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1. Henau n3yyeHUus1 AMCHMILINHBI

Heap nucuMNIMHBI 3aKITI04aeTCs B OPMUPOBAHUH Y CTY/IEHTOB HAyYHOTO MPEICTABICHUS O
CJIOBAPHOM COCTaBE AaHIVIMIICKOTO s3bIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U HCTOPHUYECKOM
Pa3BUTHH, B €T0 COI[MAIBHOM U MparMaTHuecKoil 00yCIOBICHHOCTH.

[lenpto m3yueHUs y4yeOHOW MUCIMIUIMHBI «JIEKCUKOIOTHS» SIBISETCS TAKXKe OMpeelieHUe
MecTa JIEKCUKOJIOTUU CPEU APYTUX OTPACIEH SI3bIKO3HAHUS, U3YYEHHUE BHUJIOB JIEKCUKOJIOTMYECKUX
WCCIIEIOBAaHUM, 3a/1a4 JIEKCUKOJIOTHH, METOAMK JIEKCUKOJIOTHMYECKUX HCCIIEIOBAHUM, CBS3€el
JIEKCUKOJIOTUM C (DOHETHKOM M TIpaMMaTHyYecKoil, aHalu3 HOMUHATUBHBIX CpEACTB S3bIKA,
CIIOBOOOpa3oBaHus, 00beMa W MOTHBHPOBAHHS 3HAYCHHS CIIOBA, 3HAYCHHS CJIOBA, aCHMMETPUU
JIEKCUYECKOTO 3HaKa, (ppazeosorun, crienuPpuiaecKux Mojeseil Gppa3eoorn3MoB.

N3yyeHne ydeOHOM NUCHMIUIMHBI «JIEKCHKOIOTHSA» CIIOCOOCTBYET ITOCTHKCHHIO OOIIUX
neneit OIl: pasBuTuio y oOy4aromuxcsi JUYHOCTHBIX KauyecTB, a Takxke (HOPMHPOBAHUIO
OOMIEKYIBTYPHBIX M MPO(heCcCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIINI B COOTBETCTBUU ¢ TpeboBanusimu OI'OC
BIIO no naHHOMY HaIpaBJICHUIO.

3agauu AMCUMILINHBI:

® [I03HAKOMUTH CTYICHTOB C JOCTHKEHUSIMU OTEUECTBEHHOU U 3apyOeXKHON HaykH B oOnacTu
JIEKCUKOJIOTHH KaK HayKH O CYITHOCTH, CTPYKTYpe U (PYHKIIMOHAIBLHBIX TOTEHIUSAX JIEKCUKU;

® [I0Ka3aTh CUCTEMHBIN XapaKTep JIEKCUKH;

e cdopmupoBaTh MpEACTABIEHHWE O JWHAMUYECKOM XapaKTepe S3BIKOBOW CHCTEMbI U
MO3HAKOMUTH C MYTSAMU MOTOJIHEHUSI CIOBAPHOTO COCTaBa MOCPEACTBOM CIIOBOOOPA30BaHUS,
3aMMCTBOBAHUsI, CEMAHTUYECKOTO Pa3BUTHUS CIIOB;

® [I0Ka3aTh CBA3b JIEKCUKOJIOTUHU C APYTUMH JIMHTBUCTUYECKUMU JUCHUIIIIMHAMY;

® pa3BUTb yYMEHHUA JeNaThb CaMOCTOSITENIbHbIE 000O0IIEHUS U BBIBOJIBI M3 HAOMIOACHUN Hal
KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM MATEPUAJIOM;

® pa3BUTb YMEHHS aHAIM3UPOBATH SMIMPUUYECKUN MaTepHal ¢ YYETOM Pa3TUYHBIX METO/IOB
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a;

e ymIyOUTh JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKMM (OHJ 3HAHUH CTYIEHTOB, pAacCIIUPUTh HX
JIMHTBUCTUYECKUI KPYro30p;

® TIOATOTOBUTH CTYACHTOB K CAMOCTOSITEIbHON Y4eOHOU M HAYYHO-HCCIIE0BATENBCKON paboTe
— TOATOTOBKE MpPE3eHTAlMi U JOKIJIAJ0B, HaMCaHUIO pedepaToB, KYpCOBBIX M BBITYCKHBIX
KBaJTM(UKALMOHHBIX PaOOT.

2. MecTo y4eOHOI TMCHUILIMHBI B CTPYKTYype 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMBbl

VYuebnas gucnurmianHa «JIEKCUKOIOTUS»  SABJISICTCS  JUCHUIIMHON BapHaTHBHOM  YacTH
npodeccuonanpHoro nukina OIl mo nHampanenuto mnoxaroroBku 050100.62 Ilemarormueckoe
oOpazoBanue. JlaHHasg yueOHasl MTUCHUIUIMHA JIOTMYECKH U COJEPXKATEeIbHO CBA3aHa C y4eOHBIMU
aUcUUIUIMHAMK  <«SI3bIko3HaHue» «Teopernueckas ¢oHetuka», «CpaBHUTENbHAS THUIIOIOTHSIY,
«Teopernueckas rpaMMaTUKa».

Heo6xonumoii OCHOBOW JJisi YCBOEHHUS Y4eOHOW AMCUMIUIMHBI «JIEKCHKOJOTHS SIBISIOTCS
0a30Bble 3HAHUA B 00JIACTH SA3BIKO3HAHUS, JOCTATOUYHBIN YPOBEHb BIIaJICHUS MIEPBBIM MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, C(HOPMUPOBAHHBEIM B pe3ylbTare U3ydeHus TUCHUIUIMH «[IpakThka peud 1Mo mepBoMy
WHOCTPaHHOMY SI3bIKY», «lIpakThka yCTHOW M THCHMEHHOW peun», «SI3bIKO3HAHWEY»; YMEHUE
paboTaTh ¢ KOMIIBIOTEPOM KaK CPEACTBOM MOJYy4YeHHs, OOpabOTKH M yHpaBieHHUs UH(POpMaIUeH;
BBISIBJISITH U KPUTHUECKH aHAJIM3UPOBATh MOTYyYEHHYIO HH(OpMaLIo.

JucrtunnmHa «JIeKCUKOIOTHS» SBISIETCS HEOOXOUMOM OCHOBOM [IJIS TTOCTIEAYIOMIETO U3YICHHS
JTUCIHUIUIMH BapUaTUBHOM dYacTu NpodecCHOHambHOro IwKia: «CpaBHUTETbHAS THUIIOJIOTHUS,
«Teopernueckas rpammarukay, «CTUIMCTHKa», U MPOXOXKICHHS HMTOTOBOM TOCYIapCTBEHHOU
aTTeCTallUH.

3. Ilepevyens MJIaHMpPyeMbIX Pe3yJbTATOB O0yYeHUS MO JAWCHUILIHHE, COOTHECEHHBIX C
IUIAHMPYeMbIMHU pe3yiabTaramu ocBoenusi OIl



Konpt Pesynbrar ocBoenust OIl: [lepeyeHbp  MIAHUPYEMBIX  PE3YJIBTATOB

KOMIIETEHIIMH | coiepKaHHe KOMIIETEHIIUN 00y4eHUs O JUCIUILTIHE

OK-1 BJIaJIeHUE KyJIBTYPOH 3HaHHE HOPM KYJIBTYphI OOILIEHUS;
MBILLIEHUS, CIOCOOHOCTBIO K yMeHue 0000marTh, aHalu3upOBaTh H
000011EeHH!O, aHajmu3y, BOCIIPMHUMATH MH()OPMAIHIO;
BOCIIPUATHIO uH(popmanuu, BJIajcHHE TEXHOJIOTUSIMU
MOCTAHOBKE LETH U BBIOOPY KOMMYHHUKAIlUM C KOHEYHOM LEJBIO
MyTel e€ J0CTHKCHH BBIOOpaA nyTei JOCTHYKCHHS

MOCTABJICHHOM LIEJIH.

OK-16 CIOCOOHOCTh  HCHOJIb30BATh 3HaHME MpaBWJI BEICHUS ITYOIMYHON
HAaBBIKM  IyOIMYHOH  peyw, peuu, TUCKYCCUH U MOJIEMHUKH,
BCACHUA MHUCKYCCHUM H yYMEHUE BEICHUSA MyOTMYIHBIX
ITOJICMHUKH; BBICTYIUUICHUM, BEJICHUS JHUCKYCCHUH,

y4acTus B IOJIEMUKE;
BJIQJICHWE  HaBbIKAMH  ITyOIWYHBIX
BBICTYIIJICHU.

OIIK-1 OCO3HaHUE COLIMAJIbHOU 3HaHME O COLMAIBHOW 3HAYUMOCTHU
3HAUUMOCTH CBOCH Oymymiei cBoelt Oynyieit nmpodeccuu;
npodeccun, obnaianue yMEHHE IpE/ICTaBUTh CBOIO
MOTHUBAITHCH K npodeccuto;

OCYLICCTBIICHHUIO BJIaJICHUE MOTHUBAaIMEN K
npoGecCHOHANBHOM OCYIIECTBIICHUIO  TPOQEeCCHOHATHHOM
ACATCIIBHOCTH NEATEILHOCTH.

OIlK-2 CIOCOOHOCTh  HCHOJIb30BATh 3HaHue OCHOB T'YMaHUTapHBIX,
CUCTEMAaTU3HPOBAHHBIE COLIMANIBHBIX M SKOHOMUYECKUX HAYK;
TEOPETHIECKNE n YMEHHUE HCIOJIb30BaTh TEOPETUYECKUE
HPaKTUICCKUAC SHaHHA Hu MpPaKTHYCCKHUC 3HAHUI
TYMaHHUTAPpHBIX, COLHAIbHBIX T'YMaHUTapHBIX, COITMAJIbHBIX Hu
U 3KOHOMHYCCKUX HayK HpI/I 3KOHOMHNUECKUX HayK;
pcuicHMH  CONMAJbHBIX M BIIAJICHHE HABBIKOM HKCIIOJIb30BaHUS
npo¢ecCHOHANBHBIX 3a/1a4; MOJIYICHHBIX 3HAaHMM W3 oO0macTeu

TyMaHUTAPHBIX, COLIMATTLHBIX u
SKOHOMHYECKUX HayK MpU PpPEUIeHUH
COLMANBHBIX M  MPO(pECCHOHAIBHBIX
3ajau.

OIIK-5 CIIOCOOHOCTh K IOATOTOBKE M 3HaHHE COMACPIKAHHS IPEOAaBaAEMOro
pEeAaKTUPOBAHUIO TEKCTOB npeaMeTa Ha YpOBHE
npo¢eCcCUOHATBEHOTO u npoeccuoHaIbHOTO OOIIEHUS.
CONMAJIPHO 3HaYUMOro YMEHHE  MCIIOJIL30BaTh  Pa3InYHbIC
COACPpKaHUA (GbOpMBI MMHCHMEHHON KOMMYHHKAITUU

HA POJHOM U WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX B
yaeOHOMH " npodeccuoHaTbHOM
NESATENBHOCTH;

BJIaJICHUE HaBbIKAMH TIOATOTOBKU U
peAaKTUPOBaAHUS TEKCTOB
npoeCCUOHAILHOTO W COLIMAJIBHO
3HaYMMOT'0 COZICP KAHMUS

B pesynbrare nzydenust yaeOHOM TUCHUTUTAHBI «JIEKCHKOIOTHS» 00ydaeMblid TOJKEH:

*3HAMb.

OCHOBHBIC METO/IbI aHAJIW3a SMITMPHUYICCKOT'O Mar€puraia,




3aKOHOMEPHOCTH M TEHJICHIIMU PAa3BUTHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa aHIIMHCKOTO SI3BIKA;
MOP(OJIOTHYECKYIO CTPYKTYPY CJIOBa U CIIOCOOBI CJIOBOOOPA30BAHUS;
HKCTPATIMHIBUCTUYECKHE W JIMHIBUCTUYECKHE YCIOBHUA U (AKTOPHI PAa3BUTUS M W3MEHEHHS
3HAYEHUS SI3BIKOBBIX €IMHMUII,

MOHUMAaTh HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHYIO CHEIM(PUKY CMBICIOBOM CTPYKTYpPhl COOTHOCHUTEIBHBIX
CIIOB B Pa3HBIX SI3bIKAX;

3HaTh OCHOBBI JIEKCHKOTpaduu,
Pa3IMYHBIX THIIOB;

CHCTEMHBIH XapakTep AaHIJIUICKOTO CIIOBAPHOTO COCTaBa M €ro0 OCHOBHBIC IOJCHCTEMBI:

BHUJBl CJIOBAapel, IPUHLMIBI IIOCTPOEHUS CIIOBApEi

TEMATHUYCCKUC I'PYIIIbI, CCMAaHTHYCCKUC I10JIA, JIECKCUKO-CEMAHTHUYCCKHUE I'PYIIIMPOBKH, CHHOHHUMEI,
AHTOHUMBI;

MOHSATHS  CBOOOMHBIX M TOJTYCBOOOTHBIX  CIOBOCOYETAaHWM, (HPa3eoIOoTU3MOB, HX

0COOEHHOCTH.

ymemn.

MPUMEHSTH 3HAHUSI 110 JIEKCUKOJIOTUHU TIPU aHAIM3€ JIMHIBUCTUUECKUX SIBJICHHUIA;

JaBaTh ompezesieHne 6a30BbIM JIEKCUKOJIOTUYECKUM TePMUHAM;

aHAJIM3UPOBATh SMIUPUUECKUN MaTepUal ¢ y4eTOM METOAOB JMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a;
JeNaTh CaMOCTOATENIbHbIE O0OOIIEHUS ¥ BBIBOALI W3 HAOMIONCHWA HaJ KOHKPETHBIM

SA3BIKOBBIM MaT€pHraJIOM; IMOJIb30BaTbCA CJIOBAPAMH.

enaoemo.

3HAHUSMH O 3HAYEHUH CIIOBA U €r0 CTPYKTYpE, TOTUCEMUHN, OMOHUMUU;
HaBbIKAaMH CHCTEMaTH3aI[uH CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIIIMHCKOTO SA3bIKa;
CTpaTeTUsIMHU JIEKCHYECKON CHHTarMaTHKH;

TEXHMKAMH JIEKCHKOJIOTHYECKOTO aHAIN3a aHITIMHCKUX TEKCTOB.

4, O0masi TPy10eMKOCTh TUCUMILIMHBI 3 3a4eTHbIe eIMHUIbI M BUAbI Y4eOHOIl padoThI

OO6m1ast TpyI0eMKOCTh JUCITUTUIMHBI COCTaBIsAET 3 3a4eTHRIX enuHuIlbl 108 gacos.

TpynoemkocTs (4ac.) Pacnipenenenue mo
Bun yueGHOM paboThI cemMecTpam (4ac.)
Bcero Cemectp 6
108 108
AyJIUTOpHBIE 3aHSTHS 45 45
Jlexun 30 30
[IpakTnueckue 3aHATHS 15 15
CamocrosiTenpHas pabora 36 36
3aHsATUS B UHTEPAaKTUBHOHN opme 12 12
dopma MPOMEKYTOIHOTO KOHTPOJIS 27 27 (dK3aMeH)

5. Conep:xaHue y4eOHOM TN CHUIIHHBI.
5.1 Pa3nesbl y4eOHOM QUCHUIIUHBI.

Ne | HammeHoBaHue pa3iesia AyIUTOpPHBIE YaChl
JMCIHUIJINHBI (TeMbl) BCE | Jleknum | [IpakTtuuec B m.u, CamocTosiT
ro KHe UHmMepaKkm eJIbHasA
ugHble pabora
dopmu (uac.)
00yuenus
1| TeopeTnueckas u 2 2 2 2




MPUKIIAIHAS JIEKCUKOJIOTUSI.
2| OO0mMe XxapakTepuCTUKU 2 2 2 2
CJIOBapHOI'O COCTaBa
AHIJIMKCKOTO SI3bIKA.
3| DTuMonornyeckas 4 2 2 2
XapaKTEepPUCTHUKA CJIOBAPHOTO
COCTaBa aHIIMNCKOTO SI3bIKA.
4| Ctunucruueckas 3 1 2 2 2
nuddepenmuanus
AHIJIMMICKOM JICKCUKMU.
5| Mopdemnas cTpyktypa cioB | 4 2 2 3
6| CinoBooOpa3oBanme 6 2 4 2 3
7| O6mmue npoOieMsl TeOpUU 2 2 3
CJIOBA.
8| OMOHMMUS | MOJUCEMUS 6 4 2 2 3
9| CHHOHMMUS U AaHTOHUMHUS 4 2 2 3
10 | V3meHeHue 3HaueHUH CIIOB 6 4 2 2 4
11 | ®pazeonorus 4 4 4
12 | TeppuropuanbHbie 2 2 5
BapUaHThl AHNNIMMCKOIO
A3BIKA
Hroro 454ac. | 30 15 124ac./ 36
26,6%
5.2. Cooeporcanue pazoenoe oucyuniunl
Ne | Paznen (Tema) ConeprxaHue pas3zienos [InanupyeMslii pe3ynsrar Dopmup
oOyueHus yeMbIe
i/ KOMIIETE
i HIUU
1 | Teopernuecka | IIpeamer U paszensl | 3Hambs HOPMBI KynbTyphl obmenus; | OK-1,
I U JIEKCUKOJIOTHUU. 3agayn | paBWiIa BeaeHUs myonnyHo# pevn, | OK-16,
MIpUKJITHAS JIEKCUKOJIOTHUH. Mecto | AMCKYyCCHI H TOIEeMHUKH, | OIIK-1,
JIEKCUKOJIOTHSL. | JIEKCUKOJIOTUM B psgy | COUMATIPHYIO - SHATUMOCTE -~ CBOCH | OTTK-2,
JIPYTUX  JIUHTBUCTUYECKUX Oyaymedl  npogeccuit;  OCHOBEI OIIK-5
TUCIATLITHH. CBH3B T'YMaHUTapHBIX, COoMaJIbHBIX n
OKOHOMHUYCCKHX HAYK; COACPIKAHUC
JICKCHKOTIOTHI € APYTUMHM | 1yhopoaBaeMoro  mpeaMera  Ha
pasienamu  A3BIKOSHAHMA. | yoopye MPO(ECCHORATBHOTO
Teopetnueckoe U | ofmieHus;
MPaKTHYCCKOC SHAYCHUC | yuemsb 00001IATH, aHATHU3UPOBATH U
JIEKCUKOJIOTHH. BOCIIPUHUMATH HH(OPMAILIHIO;

BECTH MyONWYHBIC BBICTYILICHUS,
JTUCKYCCHH, y4acTBOBAaTh B
MOJIEMUKE; YMETh  IPEINCTaBUThH
CBOIO TIpOecCHIO; WCIONb30BaTh
TEOPETUYECKHE U TPAKTUYCCKUC
3HAHUS T'YMaHUTAPHBIX,
COLIMAJPHBIX W  OKOHOMHUYECKHUX
HayK; WCIOJb30BaTh Pa3IUYHBIC
(hopMBI MUCHbMEHHOMN
KOMMYHHKAIlUd Ha POAHOM W
WHOCTPAHHBIX S3BIKaX B yUEOHOH U
po(heCCHOHALHOU JCSITeIHHOCTH;
81a0emb TEXHOJIOTUSMHU




KOMMYHHKAIIMA C KOHEYHOH IEJIBIO
BBIOOpA My TeH JIOCTYKCHUS
MOCTABIICHHOW IIENTM; HABBIKAMH
My OJIMIHBIX BBICTYILICHUH;
MOTHBalli€ll K OCYIIECTBICHHIO
npoeCCHOHATIBHOMN JIeATeNFHOCTH;
HaBBIKOM UCTIOh30BaHUS
MOJTyYEHHBIX 3HAHUH M3 OO0JacTei
TYMaHUTAPHBIX, COLHUAIBHBIX H
SKOHOMHYECKUX HayK npu
penieHun COIMAITBHBIX u
mpo(heCCHOHATIBHBIX 3aj1ay;
HaBbIKAMH MOJITOTOBKHU u
peIaKTUPOBaHUS TEKCTOB
MpoeCCHOHATBHOTO U COIHATBHO
3HAYUMOTO CONICPIKAHUSL.

OOuiue
XapaKTEPUCTUK
U CJIOBapHOTO
cocTaBa
aHTIIHHCKOTO
SI3BIKA.

O6mme XapaKTEPUCTUKHU
AHIJIMKCKOTO  CJIOBapHOIO
COCTaBa. 3HaueHHe
JIEKCUYECKOM CUCTEMBI.
Tuner JIEKCHYSCKHUX

noacucreM. Heosorusmsl B
COBPEMEHHOM  aHMIMIICKOM
S3BIKE. Apxan3msl u
HUCTOPU3MBI. XapaKTepHbIE
0COOEHHOCTH COBPEMEHHOM
AHITIMICKOM JIEKCHUKHU.

3namb HOPMBI KyNBTYpPhI OOIICHUS;
MpaBUIa BEACHUS MyOIUIHON peuH,
JIVICKYCCHU 17§ MOJIEMHUKH;
COIMANILHYI0 3HAYMMOCTh CBOEH
Oyaymieir  mpodeccur;  OCHOBBHI
TYMaHUTApHBIX, CONUANBHBIX |
SKOHOMHYECKUX HAyK; COJCpIKaHUEe
MpernojaBaeMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE MpodheCCHOHATBHOTO
OOIIICHMS;

ymems 0000111aTh, aHATH3UPOBATH U
BOCTIPHHUMATH HHPOPMAITHIO;
BECTH IyOJINYHbIC BBICTYIUICHUS,
JIVICKYCCHH, y4acTBOBATh B
MOJICMUKE; YMETh  IPEACTABUTH
CBOIO TIpOecCHIO; WCIONb30BaTh
TEOpeTHYEeCKHEe M MPaKTHYECKUE
3HAHUS T'YMaHUTapHbIX,
COIMANTBHBIX W OKOHOMHYECKHUX
HayK; HCIOJb30BaTh Pa3INYHbIC
dhopmbl MMICEMEHHOMN
KOMMYHHKAIIMd HAa POTHOM W
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX B y4eOHOW M
npoQeCCHOHATIBHOM JeSITeNbHOCTH;
enadems TEXHOJOTHSAMHU
KOMMYHHKAIIUU C KOHCYHOH IENBIO
BBIOOpA My TeH JIOCTYKCHUS
MOCTABICHHON IIEJIH; HAaBBIKAMU
MyOTHYHBIX BBICTYTUICHHIA;
MOTHUBAIMEHl K  OCYIIECTBICHHIO
mpo(heCCHOHAILHON EATEIbHOCTH;
HABBIKOM UCTIONIb30BAHUS
MOJYYEeHHBIX 3HAHWH W3 obJjacTeit
T'YMaHUTapHBIX, COIMAJIBHBIX u
HKOHOMHUYECKUX HayK npu
pelieHrN COIHATEHBIX u
po(heCCHOHATTBHBIX 3aj1ay;
HaBBIKAMH MOJTOTOBKH u
pelaKTUPOBAHHUS TEKCTOB
MpoeCCHOHANBHOTO U COIHMATBHO

OK-1,

OK-16,
OIIK-2,
OIIK-5




3HAYMMOTI'0 COACPIKaAHUA.

DTHUMOJIOTHYEC
Kast
XapaKTEPUCTUK
a CJIOBapHOTO
cocTaBa
aHTIIHHCKOTO
SI3BIKA.

Pons  3amMcTBOBaHHMM B
pa3BUTHH CJIOBapHOTO
cocTaBa AHTJIMMCKOTO
SI3BIKA. Knaccudukanus
3auMcTBOBaHMH. [IpoGrema
ACCUMUIISIINHT
3aMMCTBOBAaHHBIX
HNuTepHanyoHanbHbie
CJIOBAa.  OTHMOJIOTHYECKHE
JTYTUIETHI.

CJIOB.

3namb HOPMBI KyIBTYPHI OOIIEHUS;
MpaBUIIa BEJACHUS MyOIHMYHON peun,
JMICKYCCHHU u MOJICMHUKH;
COIMANILHYI0 3HAYMMOCTh CBOEH
Oyaymieii  mpoQecCHH;  OCHOBBI
TYMaHUTApHBIX, COLMANBHBIX U
SKOHOMUYECKUX HayK; COMCpIKaHHUE
MpernojaBaeMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE po(heCCHOHAIBLHOTO
OOIIIEHHS;

ymenmsb 00001IaTh, aHATU3UPOBATH U
BOCIIPHHUAMATH WHPOPMAIHIO;
BECTH MYOJUYHBIC BBICTYIUICHUS,
JMICKYCCHH, y4acTBOBATH B
MOJIEMUKE; YMETh  IPEACTABUTH
CBOI0 TpOdeccuio; HCIOIb30BaTh
TEOPETUYECKUE U TPAKTHYCCKUC
3HAHUS T'YMaHUTapHBIX,
COIMANILHBIX M OKOHOMHYECKHUX
HayK; WCIOJb30BaTh Pa3IHUYHBIC
dhopmbl MMICEMEHHOMN
KOMMYHHKAIlMd Ha POTHOM H
WHOCTPAHHBIX A3bIKaX B y4COHOW U
npodeCCHOHANBHOM AesITeNbHOCTH;
enademy TEXHOJIOTHAMU
KOMMYHHKAIIMA C KOHEYHOH IENBIO
BEIOOpA myTen JIOCTHXKCHHS
MOCTaBICHHOW IIeJIW; HaBBIKAMU
MyOITMYHBIX BBICTYTUICHUIA;
MOTHBalliell K OCYIIECTBICHHIO
po(heCCHOHAILHON IEATEIBHOCTH;
HABBIKOM UCTIONTb30BaHUS
MOJTYYEeHHBIX 3HAHUHA M3 objacTeit
TYMaHUTApHBIX, COLHUANBHBIX U
HKOHOMHYECKUX HayK npu
peleHnn COLMAJIbHBIX u
npodeccroHaIbHbBIX 3aad;
HaBbIKAMH MOATOTOBKU 3§
pelaKTHPOBaHUSI TEKCTOB
MpOoPECCHOHATILHOTO U COIUATBHO
3HAYUMOTO COJICPIKAHMSI.

OK-1,

OK-16,
OIIK-2,
OIIK-5

CTHIMCTHYECK
as
muddepennna
LU
AHTIIMMCKOM
JICKCUKH.

QOYHKIMOHAJIbHBIE CTUIU U
JIEKCUYECKUE CJIOH.
KuwxHas u pasroBopHas
JIEKCHUKA. TepMuHbI u
TEPMUHOJIOTHSI.
[TosTnueckas
Crnenr.

JICKCHKa.

3namb HOPMBI KyJABTYPHI OOIIEHUS;
MpaBuIIa BEJACHUS MyOIMYHON peuH,
JTUCKYCCHU " MOJICMHUKH;
COIMANILHYI0 3HAYMMOCTh CBOEH
Oyaymieii  mpoQeccHH;  OCHOBBI
TYMaHUTApHBIX, COLMANBHBIX U
SKOHOMHMUYECKUX HayK; COJACpIKaHUEC
MpernojaBaeMoro  mpeaMera  Ha
ypOBHE MpodheCCHOHATBHOTO
OOIIIEHHS;

ymensb 00001IaTh, aHATU3UPOBATH U
BOCIIPHHUAMATH HHPOPMAIHIO;
BECTH MYOJUYHBIC BBICTYIUICHUS,
JIICKYCCHH, y4acTBOBATh B

OK-1,

OK-16,
OIIK-2,
OIIK-5




MOJIEMHUKE; yMETh  IPEICTaBUThH
CBOIO TIPOecCHIO; HWCIONb30BaTh
TECOPETHYECKHE U MPaKTHYCCKUE
3HAHUS T'YMaHUTapHbBIX,
COIMANILHBIX M OKOHOMHYECKHUX
HayK; HCIOJb30BaTh Pa3INYHbIC
(hopMbI MHCEMEHHOMN
KOMMYHHKAIIMd HAa POTHOM W
WHOCTPAHHBIX S3bIKaxX B y4eOHOW M
npodeccHOHaNbHOMN eSITEILHOCTH;
enadems TEXHOJOTHIMHU
KOMMYHHKAIIUU C KOHEYHOH IENBI0
BBEIOOpA My TeH JIOCTYKCHUS
MOCTABICHHON IIEJIH; HAaBBIKAMU
MyOITMYHBIX BBICTYTUICHUIA;
MOTHUBAIMEHl K  OCYIIECTBICHHIO
npoecCHOHANBEHON JIeSTENbHOCTH;
HABBIKOM UCIIOTb30BaAHHS
MOJYYEeHHBIX 3HAHWH W3 objacreit
TYMaHUTApHBIX, COLHUANBHBIX U
IKOHOMHYECKHX HayK npu
pEeIICHUN COIIMAJIbBHBIX u
po(heCCHOHATIBHBIX 3aj1ay;
HaBBIKAMH MOJTOTOBKU "
peIaKTUPOBAHMUS TEKCTOB
npo(hecCHOHANBHOTO U COILUATBHO
3HAYUMOTO COJICPIKAHMSI.

Mopdemnas

CTpYKTYpa
CJIOB

Crioco6s1 aHanm3a
MOp(hEeMHBIX CTPYKTYD.
Hexotopsle COMHHTENBHBIE
cllyyal  JCNCHHS  CIIOB.

VYHukanpabie MOPQEMBI
nceBIOMOpP(HEMBI.
Mopdonornyeckas

CTPYKTYpa CIIOB.
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3namb HOPMBI KyNBTYpPhI OOIICHUS;
MpaBuUiia BEACHHS MyOJIMYHON PeuH,
JTUCKYCCHHU u [TOJIEMHKH;
COIMANTBHYIO 3HAYMMOCTh CBOCH
Oyayiieii  mpoQeccuH;  OCHOBBI
FYMaHUTAPHBIX, COLHUAIBHBIX H
SKOHOMHMUYECKUX HayK; COJACpIKaHUEC
MpernojaBacMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE po(heCCHOHAILHOTO
OOIIICHMS;

ymems 0000111aTh, aHATH3UPOBATH U
BOCIPHUHUMATh nH(OPMAIIHIO;
BECTH IMyOJIMYHBIC BBICTYILICHUS,
JUCKYCCHH, y4acTBOBATh B
MOJICMUKE; YMETh  MPEACTABUTH
CBOIO MPOQECCHI0; HCIOIb30BaTh
TEOPETUYCCKHE U MPAKTHUCCKUE
3HAHUSA TYMaHUTapHbIX,
COIIMANBHBIX M  DKOHOMHYECKHX
HayK; HCIOJb30BaTh Pa3IHUYHBIC
(hopMbI MUCHbMEHHOMI
KOMMYHHMKAIlMM Ha POIHOM M
HMHOCTPAHHBIX S3BIKAX B yUCOHOH U
PO eCCHOHATIBHOM AeSITeNbHOCTH;
61a0emv TEXHOJIOTUSIMHU
KOMMYHHKAIIMA ¢ KOHEYHOH IIEJIBIO
BBIOOpa nyTei JOCTHKCHHS
[IOCTABICHHONW II€JH; HABBIKAMM
MyOJIMYHBIX BBICTYILICHUH;
MOTHBallME€li K OCYIIECTBICHHIO

OK-1,

OK-16,
OIIK-2,
OIIK-5




npodeCcCHOHANBHON AeATeNbHOCTH;
HaBBIKOM UCIIOJIb30BaHUs
MOJTYYEeHHBIX 3HAHUHA M3 obJacTeit
TYMaHUTApHBIX, COLMUANBHBIX H
9KOHOMHUYECKUX HaykK npu
peleHun COLIMAJIbHBIX u
npodeccruoHaIbHbBIX 3ajay;
HaBbIKaMH MTOATOTOBKU u
pEeIaKTHPOBAHUS TEKCTOB
npo¢eCCUOHATIBHOTO U COLUAIBHO
3HaYUMOTO COJIEPKaHUSL.

CrnoBoobpazoB | AddukcanpHoe 3name HOpMBI KynbTyphl oOmenus; | OK-1,
aHue CJIOBOTIPOM3BOJICTBO, npaBuia BeAeHus MyOnnyHoi peur, | OK-16,
adHKChI JMICKYCCHHU u NONEMHKH; | OTTK-2,
CI0BOOGPA30BaHHS p | COLMANBHYIO  3HAUMMOCTL  CBOCH | O[IK-5
CITOBOH3MCHCHIISL. Oyayiieii  IpoQecCHH;  OCHOBBI
TYMaHUTApHBIX, COLHUAIBHBIX H
Banenrocts SKOHOMHYECKUX HayK; COICp KaHUE
c110B00Gpa3OBATENbHBIX IperogaBaeMoro  mpeaMmera  Ha
SHICMCHTOB: ypOBHE npo¢ecCHOHAIBHOTO
CII0BOCHOXKEHHUE: oOmas OOIIEHHS;
XapaKTCpUCTHKA  CIOXKHBIX | yuems 00001IaTh, aHATM3UPOBATH U
CJIOB, KJIacCU(UKAIUS | BOCIIPUHMMATH UH(POPMAIHIO;
CIIOYKHBIX CJIOB, | BECTH ITyOJMYHBIC BBICTYILICHHS,
CTPYKTypPHEIE U | AMCKYyCCUH, y4acTBOBaTh B
CeMaHTHUECKIE MOJIEMHKE; yMEThb  IIPEICTABUTH
XapaKTEPHCTHKN  CJIOKHBIX | CBOTO npodeccuio; HUCIOIb30BaTh
CIIOB, npom3BoHple | TCOPCTHUECKHE 1 NPAaKTHYECKHE
3HaHUSA I'YMaHHUTapHBIX,
CJIO)KHBIE CIIOBA, KPUTEPHH,
COIMAIBHBIX M  SKOHOMHUYECKHX
TIPC/UIOKCHHBIC AL\ gayk;  wcmonb3oBarh  pasiHUHBIC
Pa3rpaHUYEHUs  CIIOKHOTO | oy MHCEMEHHOI
CIOBa M CIOBOCOYCTAHMS. | xoMMyHMKALMH HA pPONHOM U
Kongepcus: o0mas WHOCTPAHHBIX sI3bIKax B yuyeOHOW U
XapaKTEpUCTHKA KOHBEPCHUH, | Mpo(ecCHOHATbHON IS TEILHOCTH;
MIPUYMHBI [IUPOKOTO | 61a0ensb TEXHOJIOTHAMHU
pacrpocTpaHeHUA KOMMYHHUKAIIUU C KOHCYHOU LECJIBIO
KOHBEPCHH B COBPEMEHHOM | BBIOOpa nvyTeﬁ AOCTHIXCHUA
AHDIHHCKOM a3bIKe, | IOCTABICHHOM  1eH; HaBI)IKaN{II/f
cybCTanTHBAIHS Hy6JII/I‘IHBIXU BBICTYTUICHH,
N MOTHBalUKMEl K OCYILECTBICHHIO
DasIMHHBIX ~ HACTCH  pEHM. npodecCHOHANBHON AeATENbHOCTH;
COKpaHleHI/ISI. HaBBIKOM HCIIOJIb30BAaHUA
Yepenopanne.  Yisoenue. MOJTYYEeHHBIX 3HAHWHA M3 objacTeit
OGparHoe I'YMaHUTApHBIX, COLUAIBHBIX |
CJI0BOOOpA30BaHME. DKOHOMHUYECKUX HayK Ipu
CTH)KGHI’IC. peIICHUN COIIMAJIBHBIX u
npodeccroHaIbHbIX 3aj1au;
HaBbIKaMU IIOATOTOBKHU u
pEIaKTUPOBAHHUS TEKCTOB
npo(ecCHOHANBEHOTO U COLHUAIBHO
3HAYMMOTO COICPIKAHUSL.
Oommme AcriekThl U QyHKIUH CIIOBA. | 3Hanmb HOPMBI KynbTypbl o0menus; | OK-1,
poOIeMBI Onpenenenue CJIOBa. | NpaBuIIa BEAEHUs yOnu4HoM peur, | OK-16,
Teopuu ciioBa. | OTHOILIEHHE MEXAY CIoBoM | AHCKYCCHH H ToaeMHUKY; | OTIK-2,
- 0603HaUAEeMbIM. | COLMATBHYIO  3HAYMMOCTh  CBOCH | O[TK-5




MoTtuBHpoOBKa CJIOBA.
Brigenenne cioBa B IMMOTOKE
CBSI3HOW peun. Bapuauumn
cioBa. IloxoxkecTh CJI0B.

Oyaymieir  mpoQeccur;  OCHOBBI
TYMaHUTApHBIX, CONUANBHBIX |
SKOHOMHMUYECKUX HayK; COJACpIKaHUEC
MpernojiaBacMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE po(heCCHOHAILHOTO
OOIIICHMS;

ymems 0000111aTh, aHATH3UPOBATH U
BOCTIPHHUMATH HHPOPMAITHIO;
BECTH IyOJINYHbIC BBICTYIUICHUS,
JUCKYCCHH, y4acTBOBATh B
MOJICMUKE; YMETh  MPEACTABUTH
CBOIO TIpOQeCcCHIO; WCIONb30BaTh
TEOpeTHYEeCKHe M MPaKTHYECKUE
3HAHUS T'YMaHUTapHbIX,
COIMANILHBIX M OKOHOMHYECKUX
HayK; HCIOJb30BaTh Pa3InYHbIC
(hopMbI MUCHMEHHOMN
KOMMYHHKAIIMd HAa POTHOM W
WHOCTPAHHBIX S3bIKaxX B y4eOHOW M
PO eCCHOHATIBHOM NeSITENbHOCTH;
enadems TEXHOJOTHIMHU
KOMMYHHKAIIUU C KOHEYHOH IENBI0
BBEIOOpA My TeH JIOCTYKCHUS
MOCTABJICHHON I[EJIH; HAaBBIKAMHU
MyOJTMYHBIX BBICTYTUICHUIA;
MOTHUBAIMEHl K  OCYIIECTBICHHIO
MpoheCCHOHANBHOMN NeATeLHOCTH;
HABBIKOM UCTIONIb30BAHUS
MOJYYEeHHBIX 3HAHWH W3 obJacreit
TYMaHUTApHBIX, COLMANBHBIX U
HKOHOMHYECKUX HayK npu
peIICHUN COIIMAJIBbHBIX u
po(heCCHOHATIBHBIX 3aj1ay;
HaBBIKAMU MOJTOTOBKU "
pelaKTUPOBAHHUS TEKCTOB
PO EeCCHOHATBHOTO U COLHAIBHO
3HAYUMOTO COJICPIKAHHSI.

OMoHUMUS
OJIUCEMUS
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OMOHUMUSL: THIIBI
OMOHHMOB , HCTOYHHMKH
oMOHMMUH. OMOHUMHSA U
ITOJIMCEMHUS.

3namb HOPMBI KyNBTYpPhI OOIICHUS;
MpaBUIIa BEJACHUS MyOIMYHON peun,
JIICKYCCHU 17§ MOJIEMHUKH;
COIMANTBHYIO 3HAYMMOCTh CBOCH
Oyaymieii  mpoQeccur;  OCHOBBHI
TYMaHUTApHBIX, CONUANBHBIX |
SKOHOMHMUYECKUX HayK; COIACpPIKaHUEC
MpernojaBacMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE po(heCCHOHABLHOIO
OOIIICHMS;

ymems 0000111aTh, aHATH3UPOBATH U
BOCIIPHHUAMATH HHPOPMAIHIO;
BECTH IyOJINYHBIC BBICTYIUICHUS,
JUCKYCCHH, y4acTBOBATh B
MOJICMUKE; YMETh  MPEACTABUTH
CBOIO TIPOecCHIO; WCIONb30BaTh
TEOPETUYCCKHE U MPAKTHUCCKUE
3HAHUS T'YMaHUTapHbIX,
COIMANILHBIX M OKOHOMHYECKUX
HayK; HWCIOJb30BaTh Ppa3IMYHbIC

OK-1,

OK-16,
OIIK-2,
OIIK-5




(bopmbI MHCEMEHHOMN
KOMMYHHKallMM Ha POAHOM H
MHOCTPAHHBIX S3bIKaX B y4COHOH U
npodeccHOHaNbHOMN eSITEILHOCTH;
enadems TEXHOJIOTHSAMHU
KOMMYHHUKAIUH C KOHEYHOH LEIbIO
BBIOOpA nyTed  JOCTH)KEHHS
MOCTABJICHHON IIeJM; HaBBIKAMH
Iy OJIMYHBIX BBICTYIUICHUIA;
MOTHBAaIlMEil K  OCYILECTBICHHIO
npodecCHOHANBEHON JIeSTENbHOCTH;
HaBBIKOM HCIIOJIb30BAaHUA
MOJYYEeHHBIX 3HAHWH W3 objacreit
I'YMaHUTApHBIX, COLUAIBHBIX |
DKOHOMHUYECKUX HayK pu
peIICHUN COIIMAaJIbBHBIX u
npodeccrHoHaNbHBIX 3aj1au;
HaBBIKAMHU HOJITOTOBKU "
pEIaKTUPOBAHUS TEKCTOB
npo(eCCHOHANBHOTO U COLMAIBHO
3HAYMMOTO COICPIKAHMUSL.

CHUHOHUMBI
AHTOHUMBI

u

CuHOHMMUS: ompezaeseHue
CUHOHHMOB, BU/IBI
CUHOHHUMOB
(umeorpaduyeckue,
CTHJINCTUYECKUE,
uaeorpahuIecKu —
CTHJINCTUYECKUE). IIytn
BO3HUKHOBEHUS

CUHOHUMOB.

AHTOHUMBI:

KIaccupuKanus

AHTOHUMOB, THUIIBI
AHTOHUMUYHBIX

KOHTEKCTOB.

3namb HOPMBI KyIBTYPHI OOIIEHUS;
MpaBUIIa BEJCHUS MyOIMYHON peun,
JVICKYCCHU " MTOJIEMUKH;
COLUHMANIBHYIO 3HAaYMMOCTh CBOEH
Oyaymieii  IpoQecCHH;  OCHOBBI
TYMaHUTAPHBIX, COLMUAIBHBIX H
SKOHOMHYECKUX HayK; COICp KaHUE
MpernojaBaeMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE po(heCCHOHABLHOTO
0OIIIEeHHS;

ymensb 00001IaTh, aHATU3UPOBATH U
BOCIIPHHUAMATH HHPOPMAIHIO;
BECTH MyOIWYHBIC BBICTYILICHUS,
JMICKYCCHH, y4acTBOBAaTh B
MOJIEMUKE; YMETh  IPEACTABUTH
CBOIO TIPOecCHIO; WCIONb30BaTh
TEOpPETUYECKHEe M MPaKTHUECKUE
3HAHUS T'YMaHUTapHBIX,
COIMANILHBIX ¥ OKOHOMHYECKHUX
HayK; WCIOJb30BaTh Pa3IUYHBIC
(hopMBI MUCHhMEHHOMN
KOMMYHHKAIlMd Ha POTHOM H
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX B Y4COHOU U
npodeCcCHOHANBHOM AesITeNbHOCTH;
enademy TEXHOJIOTHAMU
KOMMYHHKAIIUU C KOHEYHOH IENBI0
BbIOOpa nyTen JIOCTHXKCHHS
MOCTaBICHHOW IIeJIW; HaBBIKAMU
MyOITMYHBIX BBICTYTUICHUIA;
MOTHBalMEl K OCYILECTBICHHIO
npodecCHOHANBHON AEATENbHOCTH;
HABBIKOM UCTIONTE30BaHUS
MOJTY4YEeHHBIX 3HAHUHA M3 oOjacTeit
TYMaHUTAPHBIX, COLMUAIBHBIX H
HKOHOMHYECKUX HayK npu
peleHun COIMATHHBIX u

OK-1,

OK-16,
OIIK-2,
OIIK-5




HpO(i)CCCI/IOHaJ'H:HBIX 3aaaq,
HaBBIKaMH IIOATOTOBKH nu
PCAaKTHUPOBAHUA TCKCTOB

HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHOFO n COLIMAJIBHO
SHAaYMMOTI'0 COACPIKAHUA.
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N3menenue
3HAYECHUH CIIOB

IIpyunnel U3MEHEHUSA
3HAUECHUH CcJIOB. Pe3ynbrarsl
C/IBHTA CEMaHTHYECKOTO
3HAUYCHMUSI. Tuner
CEMaHTHYECKOTO  CIBUTA:
Metadopa, METOHUMUS,
CHelyanu3anus 3HauYeHUs,
000011IcHIE 3HAYCHMS,
runepOona, yXyALIeHUE
3HAYEeHMS, yiIydIlleHHe
3HAYCHUSI, JTUTOTA, WPOHUS,
sB(hemMu3M.

3namb HOPMBI KyIBTYPHI OOIIEHUS;
MpaBUJIa BEACHUS IMyOIMYHON peuH,
JVICKYCCHU " MTOJIEMUKH;
COIMANTLHYI0 3HAYMMOCTh CBOEH
Oyaymieii  mpoQecCHH;  OCHOBBI
TYMaHUTAPHBIX, COLMUAIBHBIX H
SKOHOMHYECKUX HAyK; COJepIKaHUe
MpernojaBaeMoro  mpeaMera  Ha
ypoBHE npogecCHOHaIBHOTO
OOIIIEHHS;

ymensb 00001IaTh, aHATU3UPOBATH U
BOCIPUHUMATh nH(OPMAITHIO;
BECTH MyONWYHBIC BBICTYILICHUS,
JIICKYCCHH, y4acTBOBATh B
MOJIEMUKE; YMETh  IPEACTABUTH
CBOI0 TpOdeccuio; HCIONIb30BaTh
TEOpeTHYEeCKHe M MPaKTHYECKUE
3HAHUS T'YMaHUTapHbIX,
COLIMANBbHBIX M  AKOHOMHUYECKHUX
HayK; WCIOJb30BaTh Pa3IUYHBIC
dhopmbl MMICEMEHHOMN
KOMMYHHKAallUd Ha POJHOM H
WHOCTPAHHBIX SI3bIKaX B YYCOHOU U
poQeCCHOHATIBHOM JEeSITENbHOCTH;
enademy TEXHOJIOTHAMU
KOMMYHHKAIIMA C KOHEYHOH IEJIBIO
BBIOOpA My TeH JIOCTYKCHUS
MOCTaBICHHOW IIeJIW; HaBBIKAMU
My OJIMIHBIX BBICTYILICHUH;
MOTHBalUKEl K OCYILECTBICHHIO
po(heCCHOHAILHON IEATEIIbHOCTH;
HABBIKOM UCTIONTE30BaHUS
MOJTY4YEeHHBIX 3HAHUHA M3 objacTeit
FYMaHUTAPHBIX, COLMAIBHBIX H
HKOHOMHYECKUX HayK npu
peleHnn COIMAITEHBIX u
npodeccroHaIbHbBIX 3aJ1a4;
HaBbIKAMH MOJITOTOBKHU u
peIaKTUPOBaHUS TEKCTOB
MpOPECCHOHATILHOTO U COIUATBHO
3HAYUMOTO COJICPIKAHMISI.

OK-1,

OK-16,
OIIK-2,
OIIK-5

11

®paszeonorus

Knaccudukanus

(hpa3eonornyecKnx eIuHUIL
o IrpaMMaTU4YECKON
cTpykrype. Knaccuduxarus
(b pa3eonoru3Mos,

pazpaboTaHHas aKaJeMHUKOM
B.B. BunorpanoseiMm u eé

IIPUMECHEHHE K
AQHITIMICKOMY s3bIKY. IlyTm
BO3HUKHOBEHUS

3namb HOPMBI KyJABTYPHI OOIIEHUS;
MpaBUIa BEACHUS MyOIUIHON peuH,
JTUCKYCCUU " MOJICMHUKH;
COIMANTLHYIO 3HAYMMOCTh CBOEH
Oyaymieii  mpoQeccur;  OCHOBBHI
TYMaHUTApHBIX, COLMANBHBIX |
SKOHOMHYECKUX HayK; COJepIKaHUe

MpernonaBaeMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE po(heCcCHOHATLHOTO
OOIIICHMS;

ymensb 00001IaTh, AaHATU3UPOBATH U

OK-1,

OK-16,
OIIK-3,
OIIK-5




(dbpazeonoru3mMoB.
CTUIMCTUYECKUH  acleKT
¢dpazeonoruu. [lomcemus u
CUHOHUMUS
(dbpazeonoru3MoB.
KoHTekcTyanpHbIH
H.H.AmocoBoil.
O yHKIIMOHAJIbHAS Hu
CeMaHTHYecKas
KIaccupuKaIus
(hpazeonornyecKnx eIuHUIL
C.B. Kynunna. Ilorosopku,
MOCJIOBUIIBI U KITUIIIE.

ACIICKT

BOCTIPHHUMATH HHPOPMAITHIO;
BECTH MyOJINYHbIC BBICTYIUICHUS,
JUCKYCCHH, y4acTBOBATh B
MOJICMUKE; YMETh  MPEACTABUTH
CBOIO TIpOecCHIO; WCIONb30BaTh
TEOpeTHYeCcKHe M MPaKTHYECKUE

3HAHUS T'YMaHUTAPHBIX,
COIIMANbHBIX M  DKOHOMHYECKUX
HayK; WCIOJb30BaTh Pa3IUIHBIC
(hopMbI MHUCbMEHHOU

KOMMYHHKAIIMd HAa POTHOM W
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX B y4eOHOW M
poQeCCHOHATIBHOM NEeSITeNEHOCTH;
enademsy TEXHOJOTHAMHU
KOMMYHHKAIIUU C KOHEYHOH IENBI0
BBIOOpA myTeH JIOCTYKCHUS
MOCTABJICHHOW I[EJIH; HAaBBIKAMH
MyOTHYHBIX BBICTYTUICHHIA;
MOTHBANMEl K OCYIIECTBICHHIO
npodecCHOHANBEHOMN JeSTENbHOCTH;
HABBIKOM UCIIOTb30BaHHS
MOJYYEeHHBIX 3HAHWH W3 obJjacreit
T'YMaHUTapHBIX, COIIMAJIBHBIX u
IKOHOMHYECKHX HayK npu
peIICHUn COIIMAJIbBHBIX u
po(heCCHOHATIBHBIX 3aj1ay;
HaBBIKAMU MOJrOTOBKU u
pelaKTUPOBAHUS TEKCTOB
npo(hecCHOHANBHOTO U COLUATBHO
3HAYMMOTO COICPIKAHMUSL.
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Teppuropuanb
HBIC BapUAHTLIL
AHTTIUHCKOTO
SI3BIKA

Bbpuranckuii u
aMEPUKAaHCKUH  BapHUaHTBI
AHITIMICKOTO SI3BIKA.
Paznuuus B HanucaHum u
MIPOU3HOLICHUH.

3namb HOPMBI KYNBTYpPhI OOIICHUS;
MpaBuIIa BEJACHUS MyOIHYHON peun,
JIICKYCCHU 17§ MOJIEMHUKH;
COIMANTBHYIO 3HAYMMOCTh CBOCH
Oyaymieir  mpodeccur;  OCHOBBHI
TYMaHUTApHBIX, CONUANBHBIX |
SKOHOMHYECKUX HayK; COJepIKaHUe
MpernojaBaeMoro  mpeaMera  Ha
YpOBHE po(heCCHOHABLHOIO
OOIIICHMS;

ymems 0000111aTh, aHATH3UPOBATH U
BOCTIPHHUMATH HHPOPMAITHIO;
BECTH IyOJIMYHbIC BBICTYIUICHUS,
JUCKYCCHH, y4acTBOBATh B
MOJICMUKE; YMETh  MPEACTABUTH
CBOIO TIPOecCHIO; WCIONb30BaTh
TEOpeTHYEeCKHEe M MPaKTHYECKUE

3HAHUS T'YMaHUTAPHBIX,
COLIMAJBHBIX W  OKOHOMHUYECKHUX
HayK; WCIOJB30BaTh Pa3IUIHBIC
(hopMBI MHUCbMEHHOU

KOMMYHHKAallUd Ha POJHOM H
WHOCTPAHHBIX S3BIKaX B yUEOHOH U
Mpo(heCcCHOHALHOU JACSITeIHHOCTH;

enadems TEXHOJIOTUSMU
KOMMYHHKAIIUU C KOHEYHOH IENBI0
BBIOOpA My TeH JIOCTYDKCHHUS

OK-1,

OK-16,
OIIK-3
OIIK-5




MOCTAaBICHHON LIeTU; HaBBIKAMHU
My OJIMIHBIX BBICTYIICHUH;
MOTHBAIlMEl K OCYIIECTBICHUIO
Mpo(heCCHOHALHON NIEeATEIIEHOCTH,
HaBBIKOM WCTIOH30BaHUS
TIOJIYICHHBIX 3HAHWUH W3 obOjacTeit
TYMaHUTApPHBIX, COLUAIBHBIX U
SKOHOMHUYECKUX HayK npu
peIICHUN COIIMAJIbBHBIX u
pohecCHOHATBHBIX 3a1ay;
HaBbIKaMU MOATOTOBKHU u
penaKTUpOBaHUA TEKCTOB
MpoeCCHOHANBHOTO U COIUATBHO
3HAYMMOTO CONIEP KAHMS.

5.3. JlaGopaTopHbIil IPAKTUKYM - HE IPETYCMOTPEH

6. YueOHO-MeTOAHYECKOE Oo0ecIIeueHue TN CIUIIINHEI.
6.1. OcHoBHasl JUTEpaTypa MO AMCHUIINHE:

1. Anrpymmuna I'.B., ApanacseBa O.B., MopozoBa H.H. JIlekcukonorust aHrTUiCKOTO s3bIKa.
English Lexicology. 8-¢ uznanue. Yuebnuk mis 6akanaBpoB. Mocksa, OO0 UsnatenscTBo HOpaiir,
2013.

2. TIpoxoposa H.M. Aurawmiickas nekcukosorus. English Lexicology: yuebHoe mocooue.
Mocksa, ®JIMHTA/ Hayka, 2012.

6.2. lonoiHUTeIbHAS JIUTEPATypa:

1. Aurpymuna, [.5. Jlekcukomorusi anrmuiickoro si3pika / IS, Antpymmnua, O.B.
AdanacweBa, H.H. Mopo3oga. - U3n. 2-e, crepeotun. - M. : Ipoda, 2000. - 287 c.

2. Apakun, B. JI. m gnp. Axmio-pycckumit crmoBaps : Oxomno 40000 cmoB m 60000
cnoBocoueranuii / B. JI. Apakun, 3. C. Beiroackas, H. H. Unsuna. — 14-e uzn., crepeotumn. — M. :
Pycckuii s13b1k, 1997. — 590 c.

3. Apnonba, MN.B. JleKcHKOJOTHSI COBPEMEHHOTO AaHIIIMHCKOTO s3bIKAa @ YYEOHHMK JUIs
CTYIIEHTOB UH-TOB M (ak. HHOCTP. 3. - M31. 2-e. - M. : Beictias mikoma, 1973. - 303 c.

4. BoeBona, H. b. IlpakTukyM 1o JIGKCUKOJIOTUU aHIJIMICKOTO sI3bIKa : yueOHOe mocobue. -
Tomck : U3n-so TT'IIY, 2009. - 43 c.

5. I'Bummanu, H. b. CoBpemeHHbIH aHmMACKUN s3bIK : Jekcukonorus = Modern English
Studies.  Lexicology : yuebHOE mocobue aJis By30B : [Ha aHrI. s3bike] / H. b. I'Bummanu. — M. :
Axanemus, 2007. — 218 c.

6. Tua3Oypr, P. 3. u ap. JIekCUKOIOTHS aHTIIMICKOTO s3bIKA : YUEOHUK IS HHCTUTYTOB M
(akynbTeTOB MHOCTPAHHBIX S3bIKOB : [Ha aHrI. s3bike]| / P. 3. T'ma30ypr, C. C. Xunekens, [ HO.
Kuszera, A. A. CaHkuH. — 2-¢ u31., ucnp. u aom. — M. : Beicm. mik., 1979. — 269 c.

7. EmnceeBa, B.B. Jlexcukonorus anrmuiickoro si3eika / B.B. Emmceesa. — CII6: U3n-Bo
CIIoI'Y, 2003.- 44 c.

8. 3wikoBa, U. B. IlpakTuueckuii Kypc aHmmicKo#l jekcukonorun = A Practical Course in
English Lexicology : yueOnoe mocobue mis By3oB / WM. B. 3wikoBa. - U3n. 2-e, ucnp. - M. :
Axanemus, 2007. - 283 c.

9. KameeBa, M.A. Ilpaktukym mo aHmmiickoi jekcukomorumu / M.A. Kameea, N.A.
IToranosa, 1.C. Tropuna. - M. : IIpocsemenue, 1974. - 205 c.

10. KynbraBosa, JI.B. Jlekcukonorusi anrmuiickoro sizpika / JI.B. KymeraBoBa. — ACT-
BocTok-3aman, 2008. — 512 c.
11. Kynun, A. B. Asnmio-pycckmii ¢pazeomornueckuii cioapp : Oxomo 5000

¢dpazeonoruzmoB / A. B. Kynun. — M. : Pycckuii s3p1k, 1999. — 502 c.



12. JloMm
akuHa, O. O. Jlekcukoorus aHmIHicKoro a3eika. - Tomck : M3n-so TIIIY, 2009. - 104 c.

13. Mionnep, B. K. HoBblit anro-pycckuit ciosaps : 160000 cnoB u cioBocoueTaHuii /
B. K. Mromnep. — 6-¢ uzn. — M. : Pycckuit 5361k, 1999. — 880 c.

14. CJIOBapH:

15. ®omomkuna, C. K. AHMo-pycckuii cioBaps coderaemoctd : Oxomo 100000
cinoBocoueranuii / C. K. @onomkuna. — M. : Pycckuii s3p1k, 1999. — 1031 c.

16. Xunekenb, C. C. m ap. YueOHBIA aHIJIO-PYCCKUH CIIOBAph COYETAEMOCTH U

TpyaHocteit crnoBoynorpebnenus = English-Russian Combinatory and Usage Dictionary for
Russian Learners / C. C. Xunekens, M. P. Kayns, E. JI. ['un30ypr. — M. : ®nunTta u [ap.], 1998. —
847 c.

17. Cowie, A. P. Oxford Dictionary of Prasal Verbs / A. P. Cowie, R. Mackin. — China :
Oxford University Press, 2003. — 517 p.

18. Longman Idioms Dictionary : over 6000 Idioms / Eds. : K. Stern, S. Engineer. — new
ed. — China : Longman, 1998. — 398 p.

19. The Oxford Dictionary of English Etymology / Ed. by C. T. Onions. — China :
Oxford University Press, 1996. — 1024 p.

6.3. CpeacrBa odecniedeHnsi 0CBOCHUS TMCUMILINHBI.
Ilepuonuyeckue M31aHUA:

— KypHas «Bornpocs! S3bIKO3HAHUS»
— KypHan «Dunonoruyeckue HayKm»
— Bectaux MI'Y. Cepus 19: JIMHrBUCTHKA U MEKKYABTYPHAs] KOMMYHUKALIHS.

— Bectnux TI'TIY
IIporpammuoe obecnieuenne u UHTEpHET-pecypChI:
— Pycckuit punmonornueckuii moprai, pasaen «S3piko3Hanue»: http://philology.ru
—  Odunmansubiit caift: linguistlist.org
—  OdwunuansHpIi CauT HNuctutyra JIMHTBUCTYHUECKHUX HUCCIIeq0BaHuI PAH:
http://iling.spb.ru/index.html
—  Odunmansueiii caidT MactutyTa si3piko3Hanuss PAH: http://iling-ran.ru
— Hayunas snexktponHas 6ubmuoteka: elibrary.ru
— OdwunuansHeiii caiiT Poccuiickoit rocynapcTBeHHol 0nbaunorexu: http://elibrary.rsl.ru
— Odunmaneusiii caiiT Poccuiickoil HalimoHabHOUM Onbmuoreku:http://www.nlr.ru/

—  OdunmanbHplii calT MOCKOBCKOTO JIMHBUCTHYECKOTO >KypHamna, usgaerca WHCTUTyTOM
JIUHTBUCTUKH POCCHIICKOrO TOCyIapCcTBEHHOTO T'yMaHUTApHOTO yHUBepcuteTa. http://rggu-
bulletin.rggu.ru/

— Cubupckuii punonorudeckuii )kypHai: http://www.philology.nsc.ru/docs/journal/index.php

— bubmmoteka I'ymep - ryMaHUTApHbIE HayKu
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php

— Ownnaiin Dunukionenusa Kpyrocser

— http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/TIPOLOGIYA_LINGVISTIC
HESKAYA .html

6.4. MaTepuajbHO-TeXHUYECKOe ofecreyeHne TN CHUILTUHBI.
1. IIpe3enTanmonHoe 00OpYIOBaHUE;
2. CD-mumiiep; DVD;
3. KoMmnbroTep ¢ BO3MOKHOCTBIO Bbixoaa B IHTEpHET.

7. MeTonnyeckue peKOMEHIAIUH 110 OPTaHU3aLMHU U3YYeHUs I CIUTIMHBI.
7.1. MeToan4yecKkue peKOMEeHIaMHU (MaTepHaJIbl) IPENnogaBaTeIio:



Porb m wmecro «Jlekcukojorum» B HMHTETPUPOBAHMM Y4eOHOro mpolecca U
po(eCCUOHAIIBHOM MOATOTOBKE BBITYCKHHMKA OMPEAEISIOTCS TEM, YTO IO CBOEMY COIEPIKAHUIO
JaHHAs JUCHUIUIMHA HOCUT SPKO BBIPAKCHHBIM KOMIUIEKCHBIH XapakTep. OCHOBHOH O0OBEKT
JIEKCUKOJIOTHH — CJIOBO — PACCMAaTPHUBAETCS B €IMHCTBE BCEX CBOMX XapaKTEPUCTHUK: (POHETUUECKHUX,
IrpaMMaTHYECKUX, CEMAHTHMYECKHX, cTwiuctudeckux. CnenoBarenbHo,  «Jlekcukonorus»
IpeanonaraeT axkTyalu3alMio 3HAaHUM M yMEHHWH, NPUOOPETEHHBIX CTyIEHTaMH paHee Ipu
W3YYEHUHU MPAKTUYECKOIO Kypca aHIVIMMCKOIO S3bIKA, & TAK)XKE TaKUX TEOPETHUUECKUX AUCLUILIIMH
Kak «JIMHTBOCTpaHOBENECHHE U CTPAHOBEIEHUEY, «SI3bIKO3HaHMEY, «TeopeTndeckas GpoHeTHKa». B
CBOIO O4epeib KypC JIEKCUKOJIOIMH IT03BOJISIET TOArOTOBUTH CTYJIEHTOB K AAJIbHEHIIIEMY OBJIAZICHUIO
TEOpHEN fA3bIKa M HAy4YHO-UCCIIE0BATENbCKOW paboTe, clIoCOOCTBYET Pa3BUTHUIO JIMHIBUCTUYECKOU
U Ipo(eCCHOHATIBHON KOMITETECHIIMY OYyILIETro CHEeIHaTuCTa.

IIponiecc oCBOEHUS AMCLUUIUIMHBI OCYIIECTBISIETCS B CIEAYIOUMX (OpMax: JIEKIHU U
CEMHUHApPCKO-TIPAKTUUYECKUE 3aHATHUS.

Jlekuuym HMMEIOT CBOEH LENBI0 W3yYEHUE TEOPETHYECKHX OCHOB JHMCLHILUIMHBI, TOTOBST
CTYAEHTOB K KPUTHUYECKOMY aHaJIN3y JUHTBUCTUYECKON JIUTEPATYPhl U A3BIKOBOIO MarepHuaia.

3amadell MPAaKTUYECKUX 3aHATHH SBISCTCS NPUMEHEHUE IIOJYyYEHHBIX TEOPETHYECKHX
3HAHMUW Ha MpakKTHKeE. J[J1s IpakTUYeCKoro OBIaIeHUsI OCHOBAMH JIEKCUKOJIOTMH aHIJIMHCKOTO A3bIKa
CTyAEHTaM IPEUIaraloTCs YNPAXHEHWS W 3aJaHUsl Pa3HOM CTENEHU CIOXKHOCTH, JOKJIAIbl-
Mpe3eHTallH, aHAJIN3 JIEKCUYECKOT0 Marepuasa, COCTaBICHUEe CXeM, TabnuIl, paboTa ¢ pa3Tu4YHbIMU
THIIaMU CJIOBapEl, IPOBEACHHUE CAMOCTOSATEIBHOIO JIEKCUKOJIOTUYECKOTO UCCIIEIOBAaHUS.

B npouecce n3ydeHust IUCHUIUIMHBI CTYAEHTBI COCTABIISAIOT KOHCIIEKTHI-IPE3EHTALlUN B BUJE
TaOIUIl U CXEM IO KaXIOMYy H3y4aeMOMY acCHeKTy, YTO HOBBIMLACT 3()h(EKTUBHOCTb YCBOCHMS
JUCIUILINHBI.

BeinmosnHeHne  nmpakTMYeCKMX — 3aJaHMM  o0ecneuuT — 3aKpemsjieHue U - yniyOneHue
TEOPETUYECKUX 3HAHWM, pa3BUTHE YMEHHMH aHaju3a S3BIKOBOTO Marepuaja, a Takxke Oyaer
CIOCOOCTBOBaTh PA3BUTUI0 HHAYKTHBHO-IEAYKTUBHOIO MBIIUICHUS M  COBEPIICHCTBOBAHUIO
HaBBIKOB pa0OTHI CO CIOBApSIMHU PAa3HBIX THIIOB.

HeobOxonumbIiM ycioBueM 3((EKTUBHOTO YCBOEHHS JUCLUIUIMHBI SIBISETCS OpraHU3alus
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI CTYICHTOB M KOHTPOJIb 32 PETY/ISIPHBIM BBINOJIHEHUEM CaMOCTOSITEIbHBIX
3amaHui. CUCTEMATHYECKOE M3YyYEHUE TEPMHUHOJIOTMYECKOIO anmnapara B TEMaTHYECKOM IOPSIKE
MPU3BAHO MHTECHCU(DUIIUPOBATH CAMOCTOSTEIBHYIO Pa0OTy CTYICHTOB.

[TosmyueHHBIE TECOPETHYECKHE W NPAKTUYECKHE 3HAHUSA 10 JAHHOM IUCLMIUIMHE CTYACHT
MOXET WHTETPUPOBaTh MpPHU HAMHMCAHUU KaK KypCOBOM, TaK M BBIMTYCKHOH KBalW(UKAITMOHHOU
paboTHI IO JTI0OOOMY aCIEeKTy aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Ocoboe MecTo B OCBOCHHHM JaHHOW JAUCHUIUIMHBI 3aHMMaeT CaMOCTOsTeIbHas pabora
crynentoB (CPC).

CamocrosiTesibHasi padoTa CTYI€HTOB NPeANoJaraer:
e u3y4yeHHE Y4YeOHOH W HAydHOM JIMTEpaTypbl MO MpelaraéMbiM JIEKCHKOJIOTUYECKHM
npobiaeMaM C MOCIeAYIOIIUM UX 00CYKICHHEM Ha CEMUHAPCKUX 3aHITHUSAX;
® COCTaBJICHHE IJIAHOB-KOHCIIEKTOB, CXEM, CBOJIHBIX TaOUI;
® TIOATOTOBKY COOOIIEHUMN, JOKIAI0B, TPE3CHTAIIH;
® BBHINOJIHEHHE MPAKTHUECKUX 33JaHUM, OOECIEUMBAIOUINX 3aKpeIUIeHHe U yIIyOJeHHe
TEOPETUYECKUX 3HAHWM, NTOJyYEHHBIX Ha JIEKLIHAX, CECMUHAPCKUX 3aHATHSAX U B PE3YJbTare
CaMOCTOSITEIbHON PabOThI C TUTEPATYPOH.
B CPC Bxirouaercst 06s3aresibHOe HarMcaHue pedepara Mo OXHOW U3 aKTyaJbHBIX TEM WIN
BBIITOJIHEHHE CAMOCTOSTEIBHOTO JIEKCUKOJIOTHYECKOTO UCCIIEJOBAHUS.
VKkazaHHbIE BHUAbI Y4eOHOW JEATENbHOCTH OOECHEYMBAIOT WHTETPALUI0  AyJUTOPHOW U
CaMOCTOSITEIbHON PaOOTHI.

7.2. MeTonu4ecKue peKOMeH Al J1JIA CTYAEHTOB.
HpI/I I/I?)y‘IeHI/II/I AUCHUIINIMHBI B XOA€ CaMOCTOHTeHBHOﬁ IIOAIOTOBKU K HpaKTI/I‘-IeCKI/IM



3aHATUSAM PEKOMEHJYeTCS IIMPOKO HMCIIONb30BaTh HE TOJNBKO Y4eOHYI0, HO U CIPaBOYHYIO
auTeparypy (JIMHIBUCTUYECKHE U SHIMKJIONEINYECKUE CIIOBAPH), IEPUOJUYECKHE N3JaHHE (Ta3eThl
U JKypHaJIbl), MaTepuajbl HAyYHbIX KOH(EPEHIH Mo npodiieMaM MEXKYIbTYpHON KOMMYHUKAIUH,
a Takxe MuTepHeT-pecypchl.
[Ipu pabGore Hag rPyNIOBBIM IPOEKTOM CJIE€AyeT 0OpaTuTh BHUMAaHUE Ha CIEAYIOIIUE 3TaIbL:
e BriOop TeMbl ucciienoBaHusl.
o  DopMHUpOBaHHE UCCIIENOBATEILCKON paboueil TPyIIIbL.
e CocraBneHue IUIaHa MCCIEJOBATEIbCKOM pPabOTBl M paclpeneieHue 3aJaHuid  MEeXIy
YJIEHAMU TPYIIIIEI.
o [IpoBenenue uccienoBanus (MOXKET ObITh KaK TEOPETUUECKUM, TaK U IPAKTHUECKUM).
e OdopmieHne uccienoBaHus B BUE MUCbMEHHOIO OTYETA.
o [lyOGnuuHas npe3eHTanus pe3yabTaToB IPOBEIECHHOIO UCCIIEI0BAaHUS.

CrpykTrypa ¢oH/1a OLIEHOUHBIX CPEICTB

JUISL TEKYLIEH U MIPOMEKYTOUYHOU aTTECTAlUU MO TUCHUIUIMHE «JIEKCUKOIOrns»

Ne | Kontponupye Kontpo- Kon-Bo JIpyrue OLeHOYHbIE CPENCTBA Kon-Bo
n/ MbI€ TEMBI TECTOBBI 3aJlaHu
JUpyeMble .
n (pazmensr) X i
KOMIIETCHIIUU | 3amaHUi
1 | Teopernueck | OK-1, 24 KommuiekT BOnmpocoB Mjisi TUCKYCCUI 1
asiu OK-16, U 00CY>KICHUH.
npukiagHas | OIIK-1, KoMIuiekT TeM IOKIag0B.
nexcukonoru | OITK-2,
A1 OIIK-5
2 | O0mue OK-1, KomrmuiekT BOnmpocoB jisi TUCKYCCUI 1
xapaktepuct | OK-16, U 00CY>KICHUH.
UKH OI1K-2, KoMIuiekT TeM IOKIag0B.
cinoBaproro | OIIK-5
cocTaBa
AHIJIUMCKOTO
A3BIKA.
3 | Ortumonorny | OK-1, Kommekt BonpocoB A JUCKyccuid 1
ecKas OK-16, 1 00CYXXJICHUH.
xapaktepuct | OIIK-2, Kommuekr Tem noknanos.
uKa OIIK-5
CJIOBapHOI'O
cocTaBa
AHIJIUMCKOTO
A3BIKA.
4 | Crunmuctuuec | OK-1, Kommext BonpocoB A JUCKyccui 1
Kas OK-16, 1 00CYXXJICHUH.
muddepennu | OIIK-2, Kommuekr Tem noknanos.
anus OIIK-5
AHIJIUMCKOM
JICKCUKHU.
5 | Mopdemnas | OK-1, Kommekt BonpocoB A JuCKyccui 1
CTPYKTypa OK-16, 1 00CYXXICHU.
CJIOB OIIK-2, KommuiekT Tem gokinanos.
OIIK-5




6 | CimoBoobpaso | OK-1, Kommiekt BonpocoB A JUCKyccuid 1
BaHUE OK-16, 1 00CYXXJICHUH.
OIIK-2, KoMIuiekT TeM I0K1a/10B.
OIIK-5
7 | O0mue OK-1, KommuiekT BOnmpocoB Mjisi TUCKYCCUI 1
poOIeMBI OK-16, U 00CY>KICHUH.
TEOpUHU OI1K-2, KoMIuiekT TeM IOKIag0B.
cIIoBa. OIIK-5
8 | Omonumus u | OK-1, KommuiekT BompocoB AJis AUCKYCCUA 1
[IOJIMCEMUS OK-16, 1 00CYXXICHUM.
OIIK-2, KoMIuiexkT TeM I0K1a10B.
OIIK-5
9 | Cunonumsl u | OK-1, KomrmiekT BONpoCoB i AUCKYCCUIA 1
AQHTOHHMMBI OK-16, U 00CY)KICHUH.
OI1K-2, KoMIuiekT TeM TOK/IamI0B.
OIIK-5
10 | M3menenne OK-1, KommuiekT BOmpocoB AJig AUCKYCCUIA 1
3HAYEHUN OK-16, 1 00CYKJICHH.
CJIOB OIIK-2, KoMIuiekT TeM I0K1a/10B.
OIIK-5
11 | Ppazeonorus | OK-1, KomrmiekT BONpoCcoB i AUCKYCCUIA 1
OK-16, U 00CYXKJICHUH.
OI1K-2, KoMIuiekT TeM TOK/IaI0B.
OIIK-5
12 | Tepputopuan | OK-1, KomrmiekT BONpocoB mJig AUCKYCCUIA 1
bHBIC OK-16, U 00CYXJICHUH.
BAPUAHTHI OI1K-2, KoMIuiekT TeM IOKIag0B.
anruiickoro | OIIK-5
SI3BIKA
Bcero: 24 10







IHacnopt komneTeHuii, popMupyeMbIX B IpoLecce U3yUYeHUs yueOHO JUCHUUIIIMHBI «JIekcuKoI0rnsy

KoMmnerenuun B coorBercTteuu ¢ ®I'OC BIIO:

OK-1
BIIAZICET KYIBTYPOH MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTHIO K OOOOIIEHUIO, aHAJIU3y, BOCIPUATHIO WH(GOPMAIMHM, MMOCTAHOBKE IIEIM W BBIOOPY TyTel e¢
JOCTIKEHUS
IL1aHupyeMble Kputepun oneHuBanus pe3yJibTaroB 00y4eHHUsI
pe3yabTaThl 00y4eHHs 1 9 3 4 5
e 3panue HOpM KynbTyphi|OTCyTCTBHE |PparMeHTapHbIE O6mue, HO He|CdhopMupoOBaHHEIE, HO|CdopMupoBaHHbIe
oOLIeHMS; 3HAHU, 3HAHUS HOPM|CTPYKTYPUpPOBAaHHBIC  [cOmepiKaIiue OTJeNbHbIE|CHCTEeMaTH3UPOBAHHBIC
* yMeHue 00061aTh,|YMEHHA U KYJABTYpbI OOIIEHUS; |3HAHUSA HOPM KYIbTYpHI|pOOEabl  3HAHUS  HOPM[3HAHMST  HOPM  KYIBTYpPBI
aHAIU3UPOBATH n|HaBBIKOB YaCTHYHO OCBOEHHEBIE|0OIEHNS; KYJABTYPBI OOIIEHUS; OOIIIEHN;
BOCIIPHHHUMATh yMEHUs B 0000IIIEHNH, [HATMYUEe HEAOCTAaTOYHO|B  IIEJIOM  YCIIeNHOEe, HO|[c(hOpMUPOBAHHOE yMeHUe
MH(OPMAIIHIO; aHaJm3e U|BBIpRXKCHHBIX YMEHHI B|comepikaiiee OT/EJIbHBIE|OCYIIECTBIATE  0000ILEHHE,
e BJA/CHHEC BOCHPUSITUU 0000111eHNH, aHaIN3€e H|HET0YEThI yYMEHHE|aHaIn3 U BOCIIPUSITHE
TEeXHOJIOIHSIMH uHpOpMaLny; BOCIIPUATUN OCYILECTBIATh  0000IIeHue, [uudopmanuy;
KOMMYHHKALUH C bparmeHTapHoe uH(popMaIy; aHaIu3 u BOCHIPUATHE|YCIICITHOE BJIaJICHUE
KOHEUHOI I[ENIbI0 BJIQJICHUC B 1IEJIOM yCIICUTHbIC, HO|MH(OpPMAIINH; TEXHOJIOTHSIMH
BBIOOpA ITyTeil TEXHOJIOTUSIMU HE YCTOWYMBBIC HABBIKU B LIE€JIOM  YCIEIIHOE, HO|KOMMYHUKALIUU C KOHEYHOMU
JOCTHKEHUS KOMMYHHUKAITIH c|BmameHus cojiepxaiiee OTJENbHBIC|eITBI0 BEIOOpA nyTei
IOCTABJIECHHOM LIEJIH. KOHEYHOMU L[EJTbI0| TEXHOJIOTUSIMU poOebI BJIQ/ICHUE|JOCTIKEHUSI  TTOCTaBICHHON
BEIOOpA MyTel |[KOMMYHUKAIIUN C|TEXHOJIOTUSIMHU IeITH.
TOCTHXKEHUS KOHEYHOMN LE/TbI0|KOMMYHHUKAIIMK C KOHEYHOM
MIOCTaBJICHHOM Lenu. [BbIOOpa IyTEH 1110 BBIOOpa nyTen
JOCTHXKEHUS JTOCTH)KEHUSI  MOCTaBJICHHOU
MOCTABJICHHOM LEJN.  |UEJu.

OK-16:

CIIOCOOHOCTh UCHOJIL30BaTh HABBIKU HY6HHqHOﬁ peun, BEACHUA NUCKYCCHUHN U ITOJICMUKHA

Ilnanupyembie

Kpurepun oneHuBaHus pe3yabTaToB 00y4eHH sl




pe3yabTarbl 00y4eHust

1 2 3 4 5)

e 3nanue npasui BeaeHus|OrcyrcTeue  |DparmeHTapHbIC O6mue, HO He|CdhopMupoBaHHEIE, HO|CdopMupoBaHHbIe
yOIUYHOM peum,|3HaHuN, 3HAHUS MPaBWI|CTPYKTYPUPOBAHHBIE  |COAepIKaIue OTJeNbHbIE|CHCTEeMaTH3UPOBAHHBIC
JMCKYCCHH U TTOJICMUKH;|YMEHHUN U BEACHUS IYONUYHOM|3HAHUSA MpaBWI(IpOOENbl  3HAHMSI  NPaBWI|3HAHWUS  TMPaBUI  BEJEHUS

® yMeHHE BeleHsI|HABBIKOB peud, JUCKYCCMU H(BEICHUS  IYOJUYHOM|BEACHUS MYOIUYHOW pEuu,|myONuIHON pedu, NUCKYCCHH
yONHYHBIX MTOJIEMUKH; peud, JUCKYCCHUM  U|OUCKYCCHUU U MOJEMUKHU; U TIOJIEMUKU;

BBICTYIUICHUW, BEICHUS YaCTUYHO OCBOCHHBIC|MTOJIEMUKY; B IIEJIOM YCIENIHOe, HO|c(hOpMUPOBAHHOE YMEHHE
JUCKYCCHH, ydacTHs B YMEHHUS BEJICHUSI|HAJIMYME HEJOCTATOYHO|coMepKaliee OT/IeNIbHBIE|OCYIIECTBISATh BE/ICHUE
TMIOJIEMUKE; MyOIMYHBIX BBIPQXKXCHHBIX  YMCHHI|HEIOYCTHI YMEHHE|ITyONMYHBIX  BBICTYIUICHHIA,

e BJAJCHHE HABBIKAMHU BBICTYIUICHUH, BEJCHUS  MYONUYHBIX|OCYILECTBISATh BEJICHHE|BEeIEHUSI TUCKYCCHI, ydacTue

ITyOIIMYHBIX BEJCHUSI JTUCKYCCUM,|BBICTYIUICHUN, BEIACHMS|MYOJUYHBIX  BBICTYIUICHUIL,|B moneMuxke;
BBICTYILICHUIA. y4acTus B TIOJIEMUKE; [TUCKYCCH, Yy4acTus B|BEACHUS JAMCKYCCUH, ydacTHE|yCIICIIHOE BJIaJICHUE
bparmeHTapHoe MOJIEMUKE; B MIOJIEMUKE; HaBbIKaMH yOIUYHBIX
BJIQJICHWE HABBIKAMH|B II€JIOM YCIICIIHBIC, HO|B  IIE€JIOM  YCIEIIHOE, HO|BBICTYILICHUH.
MyOIUYHBIX HE YCTOWYMBBIE HABBIKH |COIEeprKalee OTJENIbHbIE
BBICTYIUICHUH. MyOIMYHBIX POOEIIBI BJIQJICHUE
BBICTYIUICHUH. HaBbIKAMH MyOIMYHBIX
BBICTYIIJICHUN.
OIIK-1:
OCO3HAHME COLMAIBLHOW 3HAYMMOCTH CBOeW Oymymied mnpodeccun, oONMagaHUEM MOTHBAIMEH K OCYIISCTBICHHIO MpodeccHoHaTbHON
JeSITEIbHOCTH
IL1aHupyeMble Kputepun oneHuBanus pe3yJibTaroB 00y4eHHUsI
pe3yabTaThl 00y4eHHs 1 5 3 4 5
e 3mHanue o couumanbHol|OTCcyTcTBHE |DparMeHTapHbIe Ob6mue, HO He|CopmupoBaHHbIE, HO|CdopMupoBaHHbIe
3HAYUMOCTHU CBOeCI|3HAHUA, 3HAHUS O COIUATBHOU|CTPYKTYPUPOBAaHHBIE  |COAEpIKAIUe OTJeNbHbIE|CHCTEeMaTH3UPOBAHHBIC
Oymymiei mpodeccun; |yMEHHH U 3HaYUMOCTHU CBOEH|3HAHUS O COLMATBHON|IPOOEIBI 3HaHUS o[3HaHus 0 COLMAJILHOM
® yMeHHE IpeCcTaBuThH| HABBIKOB Oymymieit npodeccuu; |3HAYUMOCTH CBOcCH |comanbHOM 3HAYMMOCTH|3HAYMMOCTH CBOEH Oymymieit
CBOIO TIPOECCHIO; YaCTUYHO OCBOCHHBIE|OyayIel npodeccun; |cBoeH Oyaymei mpodeccun; |npodeccuu;
e BJAJCHHE MOTHBALKUEH K YMEHHUS B|Hanmu4me HENOCTAaTOYHO|B IEJIOM  YCIEIIHOe, HO|c(hOpMUPOBAHHOE YMEHHE
OCYIIECTBICHHUIO MPEJICTABICHUN CBOEH |BBIpaXCHHBIX YMEHHI B|coaepikalee OT/eNIbHbIE|OCYIIECTBISATh




npodeccuoHaIbHON npodeccuu; MPEACTABICHUN  CBOECH|HEI0YETHI YMEHHE|TPEACTABICHUE CBOEH
NEeSTEIbHOCTH. dbparmeHTapHOE npodeccuu; OCYILECTBIIATh npodeccun;
BJIa/ICHE MOTHBALIMEH|B LI€JIOM yCIIEUIHbIE, HO|MpEeACTaBlIeHUE CBOEH|ycnemnHoe BJIaJICHUE
K OCYIIECTBIICHUIO|HE YCTOMYMBBIE HABBIKH |Ipodeccuu; MOTHBAIIHEH K
npodeccuoHanbHON  |BIaJeHUs MOTHUBAIMEH|B  LEJIOM  YCHEIIHOE, HO|OCYIIEeCTBICHUIO
JeSITeTbHOCTH. K OCYIIIECTBIICHHUIO|coieprkaiiee OTJeNbHbIEe| PO eCCHOHATLHOM
npodeccuoHaNbHOM po0ebI BO BIIAJICHUH | IEATETHHOCTH.
NESITEIIbHOCTH. MOTHBAaILIUEH K
OCYIIECTBIICHHUIO
npodeccuoHaIbHON
JeSITEIbHOCTH.
OIIK-2:

CIIOCOOHOCTh MCIONB30BaTh CUCTEMATU3HPOBAHHBIC TEOPETUUCCKUE U MPAKTUICCKUE 3HAHUS T'YyMaHUTAPHBIX, COIMATBHBIX W YKOHOMHYECKHIX
HayK IIPU PEIIeHNH COLIMAIBHBIX M NMPOQeCCHOHATbHBIX 3a7a4

Ilnanupyembie Kpurepun oneHuBaHus pe3yabTaToB 00y4eHH sl
pe3yJabTaThl 00y4eHHs 1 5 3 4 5
e 3HaHue ocHoB|OtcyTcTBHE |PparmMeHTapHbIE Ooume, HO He|CdhopmupoBaHHBIE, HOo|CpopmMupoBaHHBIE
I'YMaHUTapHBIX, 3HAHUH, 3HAHHUSA OCHOB|CTPYKTYpPUPOBAaHHBIE  |COAEpIKAILKE OT/IEIbHbIE|CHCTEMAaTU3UPOBAHHbBIE
COLIMAJIbHBIX 1|yMEHUU U I'YMaHUTapHBIX, 3HAHUSA OCHOB|HpoOeNbl  3HaHMUA  OCHOB|3HAHUS OCHOB
HYKOHOMHUYECKHX HAyK; |HABBIKOB COLIMAJIbHBIX U|TyMaHUTapHBIX, IYMaHUTApHBIX, COLMAJIBHBIX|TYMaHUTAPHBIX, COLUAIBHBIX
yMEHHE  HCIIONb30BaTh SKOHOMMYECKHUX HayK; |COLMAIBHBIX 1|1 5KOHOMUYECKHUX HAYK; 1 DKOHOMHUYECKHUX HayK;
TEOpETUYECKHE " YaCTUYHO OCBOEHHBIE[9KOHOMUYECKHX HAYK; |B I€JIOM YyCIEUIHOe, HO|c(OPMHPOBAHHOE yMEHue
IPAKTUYECKUE  3HAHMS YMEHUS B|HanmuuMe HexocTaTo4HO|coAepIkKallee OT/EJIbHBIE|UCTIOIb30BaTh TEOPETUUECKUE
I'yMaHHUTAPHBIX, UCIOJIb30BaHUH BBIPA)KEHHBIX YMEHUI B|HE0YETHI YMEHHUE|M  MpaKTUYECKUE  3HAHUsA
COLMAITbHBIX u TEOPETUYECKUX Y |UCTIOIb30BaHUH MCIIOJIb30BaTh TEOPETUUECKUE|TYMAaHUTAPHBIX, COLUAIbHBIX
SKOHOMHYECKHX HaYK; MPAKTUYECKUX 3HAHUH|TEOPETUYECKUX U|M  T[paKTUYECKHE  3HAHUS|U SKOHOMHUYECKUX HayK;
BIIAJICHHE HABBIKOM I'YMaHUTapHBIX, NPAaKTUYECKUX 3HAHUI|T'yMaHUTAPHBIX, COLMAJIBHBIX|YCIEIIHOE BIIaJICHUE
HCIIOTBb30BAHHUSI COLIMATIBHBIX U|TyMaHUTapHBIX, Y DKOHOMUYECKUX HayK; HaBbIKOM MCIIOJIb30BaHU
TTOJTy4CHHBIX 3HAHHIT 13 HSKOHOMHUYECKHX HAYK; [COLMaTbHbBIX U|B 1EJIOM YCIEUIHOE, HO|MOJYYeHHbIX  3HaHUH U3
obacreii ¢dparmenTapHoe HPKOHOMMUYECKHX HayK; |comeprkaiiee OTZETbHBIE|00MacTen T'YMaHUTapHBIX,
I'YMaHHUTAPHBIX, BJIAJICHUE  HaBBIKOM|B LIEJIOM YCIIELIHBIE, HO|MPOOEIbl BIIaJEHUE HABBIKOM|COLMAIBHBIX u
VICIIOJIb30BaHUS HE YCTOWUYMBBIE HAaBBIKH [MCIIONb30BAHNS TIOJYYEHHBIX[3KOHOMUYECKUX HAayK NpH




COLIMATIBHBIX U MOJIyYEHHBIX 3HAHUU|MCIIONBb30BaHUS 3HaHUH’ u3 oOmacTeli|pelieHu  COLMAaJIbHBIX U
SKOHOMHYECKHIX HAYK u3 oOJiacTeli|moMy4eHHBIX 3HAHUHM W3|TyMaHUTAPHBIX, COIUAIBHBIX|MIPOQECCHOHATBHBIX 3a1ad.
MIPU pelIeHUN r'yMaHUTapHBIX, oOmnacreit U DKOHOMHMYECKHX HayK IpHU
COLIMATTBHBIX U COLIMANTLHBIX U|TYMaHUTAPHBIX, pElICHUH  COIHMAIBHBIX U
npodeccruoHanbHbIX HSKOHOMHYECKHX HayK|COLMaTIbHBIX u|npodeccuoHaIbHBIX 3a/1au.
3ajad. npu PEIICHNY[9KOHOMHYECKIX  HayK

COLIMATIbHBIX ulupu pelieHnn

poecCHOHANBHBIX  |COMHMATBHBIX u

3a/1a4. npodecCuoHATBHBIX

3a/1ad.
OIIK-5:
CIOCOOHOCTH K IOJTOTOBKE U PEJIAKTUPOBAHHUIO TEKCTOB MPO(ECCHOHAILHOTO W COITMAIBHO 3HAYMMOTO COJIEP>KAHUS
IL1aHHpYeMbIe Kpurepuu onieHnBaHus pe3ya1bTaToB 00y4YeHHs
pe3yabTarbl 00y4eHust 1 9 3 4 5
e 3HaHue conepskanus|OrcyrcrBue  |DparmeHTapHbIE O6uwme, HO He|CdhopmupoBaHHBIE, HOo|CpopMupoBaHHBIE

MPETo1aBaeMoro 3HAHUH, 3HAHUA  COJEP>KAHUS|CTPYKTYpUPOBAaHHBIE  |copaepKalue OT/IeNIbHbIE|CHCTEMaTU3UPOBAHHBIE
npeaMera Ha  ypOBHE|YMEHUH U PEroIaBaeMoro 3HAHUSA CoJIepKaHUS |TPOOEITbI 3HAHUS COACPKAHUS|3HAHUS COTIepKaHUS
npo(heCCHOHAIBHOTO  |HABBIKOB npeaMeTa Ha YpOBHE|NPENoaaBaeMoro IIPENoiaBaeMoro  IpeaMeTa|IpernosaBaeMoro  mpeamera
OOIIeHHUS. npodeccuoHaNbHOTO |MpeaMeTa Ha ypOBHE|HA ypOBHE|HA YpOBHE
yMEHHE  HCIIONb30BaTh OOILIEHHUS; podeCcCHOHATBLHOTO podeCcCHOHATBHOTO npo¢eCcCroHaIBLHOTO
pasnuuHbIE (opmeI YaCTHYHO OCBOEHHEBIE|0OIEHNS; 0OIIIEHN; OOIIIEHN;
MTUCHEMEHHOM YMEHHUS B|Hanmu4Me HEZOCTAaTOYHO|B IIEJIOM  YCIEIIHOe, HO|c(hOpMUPOBaHHOE yMEHHE
KOMMYHHKAIIUH Ha MCIIOJIb30BAaHUM BBIPQXXCHHBIX YMEHHI B|comepikaiee OTJENIbHBIE|UCTIOIh30BATh pa3IUYHbIC
POIHOM U HHOCTPAHHBIX pa3IMYHbIX (b opM|uCTOTB30BaHUH HE/I0YETHI ymeHue|(popmbl MUCHbMEHHOM
A3bIKaX B y4eOHOH U MUCEMEHHOM Pa3ITUYHBIX (dbopM|uCTIONB30BaTh pa3IUYHbIC|KOMMYHHUKAIIMA HA POJHOM H
npodeccuoHanbHOM KOMMYHHKaIIN Ha|TUCbMEHHOU dbopMbI MUCbMEHHOM[MHOCTPaHHBIX  SI3bIKAX B
JESITEILHOCTH, poIHOM Y |KOMMYHUKAITUU Ha|KOMMYHHKAIIUU Ha POTHOM H|y4yeOHOU u
BIaJICHHE HABBIKAMHU MHOCTPAHHBIX S3BIKaX|pOAHOM U|MHOCTpAaHHBIX  s3bIKax  B|mpodeccruoHanbHON
HOATOTOBKH 1 B yaeOHOI U|MHOCTPAHHBIX S3bIKaX B|y4eOHOI U|esITeNbHOCTH,
PEIAKTHPOBAHHS npodeccuoHaIbHON  |ydueOHOMH u|rpodeccroHaIbHON yCHENTHOE BJIaJICHUE
TEKCTOB NeSITeIbHOCTH; npodeccuoHaIbHON NEeSTENIbHOCTH; HAaBBIKAMU  TOJATOTOBKH U
1po(heCCHOHANBHOTO U bparmeHTapHoe NEeSITeNIbHOCTH; B IIeJIOM YCIEIIHO€, HO|peJaKTUPOBaHUS TEKCTOB




COITMAIEHO 3HAYUMOTO
COZIepIKaHuUs

BJIaJICHNEC HAaBBIKAMU
II0ATOTOBKH n
pelaKTUPOBAHUS
TEKCTOB
npo¢eCcCroHaIBLHOTO
)41 COUAJIbHO
3HaYUMOTO
COZICpKaHUS

B IIEJIOM YCIICIIHBIE, HO
HE YCTOMYMBBIC HABBIKU
MOJITOTOBKH u
penaKkTUpOBaHUS
TEKCTOB
npo(hecCHOHAIEHOTO |
COIIMAJIBHO 3HAYUMOTO

COZIepPIKaHUs

cozieprkariee OT/AETbHBIE
pooebI BJIa/ICHUE
HaBBIKAMU  TIOATOTOBKH |
pelaKTUPOBAHUS TEKCTOB
podeCcCHOHATBHOTO u
COLIMAJIBHO 3HaYNMOTO
CofiepIKaHus

npo¢eCcCrOHaTBLHOTO "
COLUAJIbHO 3HAYUMOTI'O
COZIepIKaHUs




8. ®opMBI TeKylIero KOHTPOJIsI yCIIeBaeMOCTH M NPOMEKYTOYHOM aTTecTaluy 00y4arouxcs.
8.1. TeMaTuKa JOKJIAI0B:

1) The status of American English.

2) Dictionaries of new type. Electronic dictionaries and encyclopedias.
3) Noah Webster and his dictionaries.

4) Onomatopoeic and sound-symbolic words.

5) Telescoped words (blends).

6) Shortenings in the language of Internet.

7) Hyponymy. Lexical gaps.

8) Euphemisms.

9) Terminological subsystems of English vocabulary.

10) Politically correct vocabulary.

8.2. Bonpocs! u 3a1aHus VI CAMOCTOATEJIBLHOH padoThI

I. The object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit
3amaHus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI

1.Make up a scheme of the branches of lexicology.

2.Make up a scheme of the aspects and functions of the word.

3.Make up a scheme of the types of motivation of the word.

4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

I1. General characteristics of English vocabulary

3agaHue /151 CAMOCTOATENbHOI padoThI
1.Make up a scheme of the characteristic features of English vocabulary.
2.Make up a scheme of the changes in English vocabulary.
3.Make up a scheme of the ways of forming neologisms.
4.Make up a scheme of the stages of a word turning into an archaism.
5.Make up a scheme of the types of lexical subsystems.
6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

I11. Etymological characteristics of English vocabulary

3amaHus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
1.Make up a scheme of the etymological composition of English vocabulary.
2.Make up a scheme of the sources of borrowings.
3.Make up a scheme of the types of borrowings.
4.Make up a scheme of the types of assimilation of borrowings.
5.Learn the terms on the topic from the list of terms.

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

3amaHus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
1.Make up a scheme of the lexical layers and functional styles of English.
2.Learn the terms on the topic from the list of terms.

V. Morphological structure of words
3agaHus 17151 CAMOCTOSATENbHOI padoThI
1.Make up a scheme of the types of morphemes.
2.Make up a scheme of each of the ways of analysing morphemic structure (i.e. Analysis into
Immediate Constituents and the Method of Oppositions).
3.Make up a scheme of the morphemic structure of words (i.e. morphemic types of words, word-
building types of words, classification of structural types of words).
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.



V1. Word-building in English

3ananue 1J151 CAaMOCTOSTEJIbHOM PadOTHI
1.Make up a scheme of the types of word-building.
2.Make up a scheme of the types of suffixes.
3.Make up a scheme of the types of prefixes.
4.Make up a scheme of the types of compounds.
5.Make up a scheme of the structural characteristics of the converted words.
6.Make up a scheme of the types of shortening (i.e. clipping and acronymy).
7.Make up a scheme of the types of blending.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VII. The meaning of the word
3agaHue /151 CAMOCTOATENbHOI padoThI
1.Make up a scheme of the types of meaning of the word.
2.Make up a scheme of the structure of meaning of the word.
3.Make a componentional analysis based on the method of opposition of the word WIFE. Give the
markers and distinguishers.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VIII. Homonyms in English and polysemy
3agaHus 17151 CAMOCTOATENbHOI padoThI
1.Make up a scheme of the types of relations between meanings of a polysemantic word.
2.Make up a scheme of the types of lexical meanings of a polysemantic word.
3.Make up a scheme of the types of polysemy.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.
5.Make up a scheme of the types of homonyms.
6.Make up a scheme of the sources of homonyms.
7.Make up a scheme of the criteria for discriminating between homonymy and polysemy.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

IX. Synonyms and antonyms in English.
3amaHus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
1.Make up a scheme of the types of synonyms.
2.Make up a scheme of the sources of synonyms.
3.Learn the terms on the topic from the list of terms.
4.Give the example of contrary and contradictory notions. Illustrate by the scale.
5.Make up a scheme of the classification of antonyms according to the logical, morphological and
semantic approaches.
6.Give examples of conversives and explain them.
7.Learn the terms on the topic from the list of terms.

X. Semantic change
3agaHus 17151 CAMOCTOSATENbHOI padoThI
1.Make up a scheme of the causes of semantic change.
2.Make up a scheme of the results of semantic change.
3.Make up a scheme of the types of semantic change.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

XI. English phraseology

3amaHus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
1.Make up a scheme of the criteria of phraseology.
2.Make up a scheme of the functional classification of phraseological units.



3.Make up a scheme of the semantic classification of phraseological units by V.V. Vinogradov.
4.Make up a scheme of the classification of phraseological units based on functional, structural and
semantic criteria suggested by A.V. Koonin.

5.Make up a scheme of the origin of phraseological units.

6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

XI1. Lexical peculiarities of local varieties of English
3amaHus 1J151 CAaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
1.Prepare a presentation on one of the topics:
Territorial varieties of the English language. Dialects and variants.
Historical background of the British English and American English divergence.
Some phonetic and grammatical divergences between British English and American English.
Lexical divergences between British English and American English.
The status of American English.

8.3. Bonipocsl 11 caMonpoBepKH, TUAJIOTOB, 00CYKIAEHUI, JUCKYCCHI, IKCIIEPTH3.

1.The object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit

1.What is the meaning of the terms «lexicology», «vocabulary», «lexis», «diachronic»,
«synchronic»?

2.What types of vocabulary units are there?

3.What approaches to the study of vocabulary are there?

4.1s vocabulary a haphazard mass of words or a system of interrelated elements?

5.What main types of system relations are there in language?

6.What is the value of this branch of linguistics?

7.What other branches of linguistics is lexicology connected with?

8.How is lexicology connected with grammar?

9.What are the features of the word as a linguistic sign?

10.What are the components of the formal aspect of the word?

11.What categories form the grammatical aspect of the word?

12.What is meant by the content of the word?

13.What linguistic functions can be performed by the word?

14.How do the existing definitions reflect the aspects and functions of the word?

15.What is meant by the formal unity of the word? Explain the terms «indivisibility
(uninterruptibility)» and «structural cohesions.

16.What is «semantic unity»?

17.What is «positional mobility» of a word?

18.What is the function of the additional criteria in the description of a word?

19.How is the interrelation between language and thought reflected in the description of the word?
20.What types of variation can characterize English words? How far can variation go without
breaking the sameness of a word?

21.What is motivation of a word? What types of motivation are there?

I1. General characteristics of English vocabulary

1.What is the volume of present-day English vocabulary as compared with its earlier periods?
2.What are the functional and the recognition vocabulary of an educated speaker?

3.Name the specific features of English vocabulary as compared to Russian.

4.What ways of enlarging and enriching vocabulary are there in English?

5.What are neologisms? What ways of forming neologisms are productive in present-day English?
What spheres of communication are rich in neologisms?

6. What are archaisms? What is the difference between historisms and archaisms in the proper sense
of the word?

7.Name the stages of a word turning into an archaism.

I11. Etymological characteristics of English vocabulary



1.What is the rate of borrowed words in English?

2.What words are defined as native? What is there origin?

3.What are the sources of borrowing in English? What languages made the greatest contribution to
English vocabulary?

4.Characterize the periods of borrowing from Latin.

5.Characterize French borrowings.

6.What are the peculiarities of the impact of Scandinavian dialects on English vocabulary?

7.What types of borrowing are there?

8.What is assimilation of borrowings? What types of assimilation are there? What are partially
assimilated words? Which kind of borrowings is more easily assimilated?

9.What are hybrids?

10.What are etymological doublets? How do they come about?

11.What are international words? What are their sources? What are pseudointernational words?

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

1.What are «functional styles of speech»? What are lexical layers of vocabulary?

2.What lexical layers are there?

3.What groups of words are there in the formal layer? In the informal layer?

4.What is Standard English? What layers and groups of words enter Standard English vocabulary?
5.Are the boundaries between layers and groups of words always distinct and clear-cut?

6.What is term? How does it differ from an ordinary word? What is their sphere of usage?

7.What are the sources of terminology?

8.Characterize learned and official vocabulary: their sources, form, meaning and usage.

9.What words can be referred to poetic diction?

10.Characterize common literary vocabulary: their form, meaning, origin, and use.

11.What features characterize the informal (colloquial) layer?

12.What are the subgroups entering common literary vocabulary? Characterize them.
13.Characterize semantic peculiarities of slang.

14.What is common slang? What is special slang? What is cant (argot)?

15.What are dialectisms? What groups of dialectisms are there in English? What is their role in
English vocabulary?

16.What are vulgarisms? What is their role in present-day English?

V. Morphological structure of words

1.What is morpheme?

2.What types of morphemes are there? (Roots and affixes; simple and derived stems; free and
bound forms; allomorphs; semi-affixes).

3.What classifications of the structural types of words are there (a purely structural morphemic
classification; classification of words on the word-building basis).

4.What are the dubious cases of morphemic segmentability (conditional segmentability; defective
segmentability)?

5.What ways of morphological analysis are used in defining the structure of words? What is method
of analyses into Immediate Constituents? What are the Ultimate Constituents of a word?

V1. Word-building in English

1. What is word-formation? What is word-creation?

2.What is the word-building base in the case of word-formation?

3.What is the productivity of a word-building type?

4.What types of word-formation and word-creation are there? Which are productive?

5.What is affixation?

6.How can affixes be classified according to their productivity? Which are productive in present-
day English?

7.What is the origin of English derivational affixes?

8.How can affixes be classified from the functional and semantic viewpoints?

9.How can valency of the word-building elements be characterized?



10.What is composition? In what parts of speech is it productive today?

11.What are the ways of forming compounds?

12.What structural types of stems can be compounded?

13.What patterns of compound words are there in English today (part of speech approach)?
14.What are syntactic / asyntactic compounds? What are coordinative / subordinative compounds?
15.What are endocentric and exocentric compounds?

16.What are idiomatic and non-idiomatic compounds?

17.What is conversion? What is the word-building means in the case of conversion? What is the
productivity of this word-building type?

18.What are the structural characteristics of converted words?

19.Words of what parts of speech can be converted into verbs? Into nouns?

20.Can adjectives be formed in this way?

21.What typical semantic relations can exist between the original and the converted word?
22.What is the historical background of this word-building type?

23.What types of shortening are there? What is the productivity of shortening?

24.What is clipping?

25.What types of clipping are there according to the position of the clipped part?

26.What are the semantic and stylistic characteristics if clippings?

27.What is acronymy? What are the structural, semantic, stylistic characteristics of acronyms?
28.What is blending? Is it productive?

29.What semantic and structural types of blends are there?

30.What is back-formation? What are the causes of this word-building type? Is it productive?
31.What are the most frequent suffixes to be subtracted?

32.Set off back-formation from suffixation and shortening.

VII. The meaning of the word

1.What does the referential approach to the definition of meaning consist in? What are its faults and
merits?

2.What are the faults and merits of the functional approach to the definition of meaning?
3.What definition of meaning is current in today’s linguistics in Russia?

4.What is grammatical meaning?

5.What is lexical meaning? What are its characteristics? Is it the same as notion?

6.What are part of speech and grammatical meanings?

7.What are the types of lexical meaning? What is the denotative meaning of the word?
8.What types of connotation are there?

9.What is a seme? What other terms are there for the notion?

10. How can the componential structure of meaning be analyzed?

11. What are markers? What are distinguishers?

VIIl. Homonyms in English and polysemy.

1.What are homonyms?

2.What bases for classifying homonyms are there?

3.What types of homonyms are there from the point of view of their form?

4.How are homonyms classified from the point of view of their paradigms?

5.What types of homonyms are there from the semantic point of view?

6.What are the sources of homonyms in English?

7.What are paronyms?

8.What is polysemy? What are its causes?

9.What is the interrelation between polysemy and frequency of a word? What is average number of
meanings in the most frequent English words?

10.What is the means of disambiguating a polysemantic word? What is contextual meaning?
11.What is the semantic structure of polysemantic words? What is a lexico-semantic variant of a
polysemantic word?

12.What two main types of relations exist between meanings of a polysemantic word?



13.What main types of semantic structures of polysemantic words are there?

14.How are meanings of polysemantic words classified from the diachronic point of view?
15.What types of meanings are there from the stylistic point of view?

16.What is the synchronic classification of meanings of a polysemantic word?

XI. Synonyms and antonyms in English.

1.What are the criteria of synonymity?

2.What is the semantic criterion? What types of semantic similarity and difference are possible?
What degree of semantic similarity is necessary?

3.What is the functional criterion? What degree of functional similarity is necessary?

4.What types of synonyms are there?

5.What is the sunonymic dominant?

6.What are the sources of synonymy in English?

7.How are antonyms defined?

8.What types of opposition between notions can antonyms be based on?

9.What are antonyms proper? What type of opposition underlies them?

10.What are complementary terms? What type of opposition are they based on?

11.What are the semantic and functional differences between antonyms proper and complementary
terms?

12.How are antonyms classified from the morphological point of view?

13.What are the semantic types of antonyms?

14.What types of antonymic context are there?

15.What are conversives?

X. Semantic change

1.What are the causes of semantic change?

2.What are the results of semantic change?

3.What types of semantic change are there?

4.What is metaphor based on?

5.What is metonymy based on?

6.What types of similarity between different objects can underlie metaphoric transfer?

7.What types of contiguity underlie metonymic transfer?

8.What is the difference between linguistic and stylistic metaphor/metonymy?

9.What is antonomasia? What is synecdoche?

10.What processes underlie specialization and generalization of meaning, psychological
associations or changes in the notions reflected in the meaning of a word?

11.Why is generalization of meaning typical of colloquial speech? What is delexicalization of
meaning?

12.What semantic changes take place in the case of amelioration and pejoration of the meaning of
the word? What are the causes of these types of semantic change?

13.What is hyperbole? What is litotes? What kind of speech are they characteristic of?

14.What is irony as a type of semantic change?

15.What are the causes of euphemistic use of words?

16.Characterize political correctness as a specific type of euphemism.

XI. English phraseology

1.What is the place of phraseological units in language with regard to words and free word-groups?
2.What are the criteria of phraseology?

3.What is stability of a phraseological unit?

4.What is idiomaticity of a phraseological unit?

5.Do proverbs belong to phraseology?

6.Are phrasal verbs a part of the phraseological system?

7.What classifications have been used in the study of phraseology?

8.What types of phraseological units are there from the functional point of view?

9.What classification dud V.V.Vinogradov suggest? What are its faults and merits?



10.What are the principals of A.V. Koonin’s approach of the study phraseology?

11.What are the sources of phraseology in English?

XI1. Lexical peculiarities of local varieties of English

1.Where is English spoken nowadays? What is meant by the phrase «English as a global language»?
2.What is the historical background of the formation of the lexical system of American English?
3.What are «pure Americanisms»?

4.What relations exist between the lexical units of AE and BE?

5.What are the peculiarities of American English word-building system?

6.What is status of American (Canadian, Australian) English?

7.What are the relations between the different varieties of English nowadays?

8.4. Ilpumep TecTa.
I. Find the homonyms in the following extracts. Classify them into:
a) homonyms proper; b) homographs; c) homophones.
1) a) My seat was in the middle of a row.
b)”1 say, you haven’t had a row with Corky, have you?”
2) a) It was nearly December but the California sun made a summer morning of the season.
b) On the way home Crane no longer drove like a nervous old maid.
3) a) Do you always forget to wind up your watch?
b) Crane had an old Ford without a top and it rattled so much and the wind made so much noise.
4) a) In Brittany there was once a knight called Eliduc.
b) She looked up through the window at the night.
5) a) He had a funny round face.
b) — How does your house face? - It faces the South.
6) a) Iron and lead are base metals.
b) Where does the road lead?

I1. Classify the synonyms into: a) stylistic; b) ideographic; c) stylistic-ideographic.
1) to begin —to commence;

2) to eat - to partake — to peck — to wolf;

3) to tell —to relate;

4) father - daddy;

5) to gaze — to stare — to glance — to look;

6) swift — fast — quick — speedy;

7) enemy — foe;

8) intelligent — smart — clever — ingenious — wise — quick-witted,;
9) to wish — to desire — to yearn — to long;

10) to ask — to inquire.

I11.Analyze the antonyms given into:

a) contraries b) contradictories
a) absolute b) derivational
a) descriptive b) evaluative

1) happy — unhappy; 2) hot - cold; 3) old — young; 4) to live — to die; 5) light — heavy.

IV. Define the type of semantic change:

1) pipe (from “ a musical wind instrument”) a) metaphor;

2) a jersey b) metonymy;

3) villain c) specialization of meaning;
4) half-seas-over (“drunk™) d) generalization of meaning;

5) eye of a needle e) hyperbole;

6) You will be the death of me. f) litotes;



7) a bird (from “ the young of a bird”) g) degradation of meaning;

8) tongues of flame h) elevation of meaning;
9) knight (from “ manservant”) 1) irony;
10) mentally unstable (“mad”) J) euphemism.

11) no coward (“a brave man”)

12) in a delicate condition (“pregnant”)

13) a boy ( from “any young person of the male sex”)
14) a good ear for music

15) a deer (from any beast”)

16) a nice matter (“terrible™)

8.5 IlepevyeHb BONPOCOB 1JIS1 IPOMEKYTOYHOM aTrTecTanuu (K 3xk3ameny) VI cemecTp

B xonue VI cemectpa B KauecTBe UTONOBOIO KOHTPOJIA 3HAHUM 10 JUCLMIUIMHE IPOBOIUTCS
sK3aMeH. DK3aMeH MPOXOINT B YCTHOH dopMme.

Bonpocsl Kk 3k3amMeHy:

1.The object of lexicology. Its practical and theoretical value. Its connection with other branches of
Linguistics.

2.General characteristics of English vocabulary. The volume of the vocabulary and its use.

3.The notion of system in vocabulary. Types of system relations. Types of lexical subsystems.
4.General etymological characteristics of English vocabulary. Native word-stock of English.
5.Sources of borrowing and ways of borrowing in English.

6.Types of borrowing. Assimilation of borrowing.

7.International words. Hybrids. Etymological doublets.

8.Stylistic differentiation of English vocabulary.

9.The formal layer of English vocabulary.

10.The informal layer of English vocabulary.

11.English slang.

12.Types of morphemes.

13.Morphemic types of words. Methods of morphemic analysis.

14.The word-building system of English as one of the sources of enlarging its vocabulary. Word-
building types and their productivity.

15.Affixation (derivation).

16.Compounding.

17.Conversion.

18.Shortening.

19.Minor types of word-building.

20.General problems of word-theory. Aspects of the word: the problem of the definition of the
word.

21.The problem of the motivation of the word.

22 .Variation of the word and the problem of the sameness of the word.

23.General problems of meaning: meaning as the object of study of Linguistics; definition of
meaning; types of linguistic meaning.

24.Types of lexical meaning. Denotation and connotation.

25.Componential structure of meaning. Componential analysis.

26.Polysemy. Types of meanings of polysemantic words and relations between them. Types of
polysemy.

27.Homonymy. Types of homonyms. Sources of homonymy.

28.Discrimination between homonymy and polysemy.

29.Synonyms in English.

30.Antonyms in English.

31.Semantic change: its types and causes. Results of semantic change.

32.Metaphor. Metonymy.



33.Specialization and generalization of meaning.

34.Amelioration and pejoration of meaning.

35.Hyperbole, litotes, irony, euphemism.

36.English phraseology. Criteria of phraseology. Sources of phraseology.

37 Classification of phradeological unit: approaches to the study of phraseology. Koonin’s theory,
V.V. Vinogradov’s theory.

38.English outside Great Britain.

39.Neologisms.

40.Archaisms.

OK3aMeH COCTOMT U3 2 TEOPETHYECKHX BOIIPOCOB U | MPaKTHYECKOTo 3a1aHus
Obpasen 3aganHmii 9x3aMeHaHOHHOTO GHTeTa

buner Ne 1.

1. Types of borrowings. Assimilation of borrowings.

2.Amelioration and pejoration of meaning.

3.Practical task:

Define the type of word — building:unhappy, statesman.

Explain the etymology of the following words; identify the degree of assimilation: pupil, datum.
Analyze the synonyms given: to leave — to depart, to rise — to ascend.

8.6. ®opMBbI KOHTPOJIS CAMOCTONTENLHOM PaGoThI.
Texymmit KOHTPOJIL OCYIIECTBISETCS B CEAYIOMMX HOpMax:
® [OATOTOBKA OKJIAJ0B, BBICTYIICHHE [10 TeME JA0K/Iaa (C KOMIBIOTEPHOM NMpe3eHTameil Ha
3AHSITHH);
MOJIrOTOBKA OTYETOB, IPYNIMOBIX H HHAMBHAYAIbHBIX IPOEKTOB;
® oOCyXIeHHE KOHTPONBHBIX 3aJaHMil IS CaMOCTOSTEJBHOM paboTbl Ha MPaKTHYECKHX
3aHATHSX;
® IPOMEKYTOYHOE TECTHPOBAHKE O OT/ACIBHBIM pa3esaM JUCIUILIHHEL
[IpoMexyTOuYHBIi M HTOTOBBIA KOHTPOIb 3HAHHH 10 JMCLMIUIAHE: OJK3aMeH B popme
cobece0BaHus

Paboyas nporpamMma y4eGHON IMCHMIIHHBI COCTABIEHA B COOTBETCTBHH C y4eOHBIM IJIaHOM,
(enepanbHBIM roCyIapCTBEHHBIM 0OPA30BATENLHBIM CTaHAApPTOM BBICHIETO NPO(ECCHOHAIBHOIO
00Gpa3oBaHus Mo HanpasieHuio noarorosku 050100.62 [Tegarornyeckoe obpazoBaHue

PaGouas mporpamma yueGHO#M AUCIMIIMHBI COCTABIECHA:
a.  umon. Mayx, npopeccopoM  Kadeapel  JMHIBHCTHKH M JIMHIBOWIAKTHKH
A.A. Kum

Paboyas mporpamma y4eGHON AUCIHUIIIHHEL YTBEpXK/JCHA Ha 3aceNaHuH Kadeapbl JHMHTBUCTHKH H
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIHHA
npotokon Ne 1 ot 31 ::%/L(:Ta 2015 ropna.

A

]

3aB. kadeapoii o A.A. Kum

PaGouas mporpaMma y4eGHON AMCUMIUIMHBI OZOGPEHa METONMYECKOH KOMHCCHE (axynbreTa
HHOCTPAHHBIX S3bIKOB :,l“l’TIY‘r
npotokon Ne”! or?) s w7l 2015 ropa

IIpencenarens Mmeroguueckoit komuceuu - [ c_{LA/ /D.J1. Kocuuxkas/
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